ஹீ காமகோடி. க்ரந்தாவளி : 
ந ப a 


STITT 
ஏனா 
சதச்லோகீ ராமாயணம்‌ 
அக்னிவேச்ய ராமாயண ஸாரம்‌ 


ஸ்ரீ காமகோடி கோசஸ்தானம்‌ 
4, பிரான்ஸிஸ்‌ ஜோஸப்புத்‌ தெரு, சென்னை-1. ] 


i ப்புரிமை பெற்றது 


முதற்‌ பதிப்பு: 1972 


7 


விலை: ரூபாய்‌ ஒன்று 


ஸ்ரீ ஜகத்குரு காஞ்ச காமகோடி பீடாதிபதிகள்‌ 
ஸ்ரீ சந்தர சேகரேம்த்ர ஸரஸ்வதீ 
ஸ்ரீ சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ 


த 


முன்னுரை 


ஆதிகவியான வால்மீகி முனிவர்‌ இயற்றிய 
ராமாயணத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு அதைத்‌ 
தழுவியும்‌ மாற்றியும்‌ வேறு பல காட்சிகளைக்‌ கற்பித்தும்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான ராம காவ்யங்களும்‌ ராம நாடகங்‌ 
களும்‌ உலகம்‌ முழுவதும்‌ தோன்றியுள்ளன. பாரதத்‌ 
திலும்‌, புராணங்களிலும்‌, ஜைன பெளத்த இலக்கியங்‌ 
களிலும்‌, இன்று வழங்கும்‌ இந்திய மொழிகளிலும்‌ 
ஏாமகதை பல வடிவங்களை எடுத்திருக்கிறது. > 

ராமகதையில்‌ முக்கியமான நிகழ்ச்சிகள்‌ நடற்த 
திதி நக்ஷத்திரங்களைக்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சில ராமாய 
ணங்கள்‌ உதித்தன. இவற்றுள்‌ முக்கிய மானவை 
“அக்னிவேச்ய ற॥தற்லோகீ ராமாயணம்‌, அத்புதராமா 
யணம்‌, லோமா ராமாயணம்‌ என்பவை. இவற்‌ 
றைத்‌ தவிர, வ்யாஸர்‌ பெயரால்‌ வழங்கும்‌ ராமா 
யண தாத்பர்யதீபிகை, ஸ்ரீநிவாசராகவர்‌ இயற்றிய 
ராமாயண ஸங்க்ரஹம்‌, ராமாவதார கால நிர்ணம 
ஸூசிகை முதலிய நூல்களிலும்‌ ராமசரிதம்‌ நிகழ்ந்த 
திதி நக்ஷத்திர விவரங்கள்‌ காண்கின்றன. வால்மீகி 
ராமாயணத்துக்கு இன்று ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ 
முக்ய வ்யாக்யானங்களிலும்‌ இந்த விவரங்கள்‌ 
ஆராயப்‌ பெறுகின்றன. திலகர்‌, கோவிந்தராஜர்‌, 
மஹேஸ்வரதீர்த்தர்‌ முதலிய மஹான்கள்‌ இந்த 
ஆராய்ச்சியைச்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌. 

அக்கினிவேச்ய முனிவர்‌, சிவாவதாரமான சூலீ 
என்பவருடைய சிஷ்யர்‌. இது அவருடைய ராமா 


iv 


யணத்தின்‌ ஸாரம்‌. நூறு ஸ்லோகங்களில்‌ அமைந்த: 
தனால்‌ இதற்கு ॥தஸ்லோகீ ராமாயணம்‌ என்று 
பெயர்‌ சுமார்‌ நூறு ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ அச்சாகி 
யிருந்த இந்த நூலின்‌ ப்ரதிகள்‌ இப்போது கிடைப்பது. 
குதிரைக்‌ கொம்பு. அதன்‌ ஒரு ப்ரதி எம்மிடம்‌ உள்‌ 
ளது. கோவாவில்‌, குடசடேங்‌ என்ற ஊரில்‌ வாழும்‌: 
ஸ்ரீ எஸ்‌. சுப்ரஹ்மண்ய ராவ்‌ பேஷ்வா அவர்கள்‌ 
ஒரு கையெழுத்துப்‌ பிரதியை எமக்கு உதவினார்‌. 
இந்த நூலின்‌ மூல ம்லோகங்களை, தாத்பர்யார்த்தத்‌ 
துடன்‌ இப்போது வெளியிடுகிறோம்‌. இதன்‌ பழைய: 
பிரதி உள்ளவர்கள்‌, இந்த மஸ்லோகங்களின்‌ காணும்‌ 


யாரடபேதங்களை எங்களுக்குத்‌ தெரிவித்து உதவ: 


ஒவண்டுகிறோம்‌. 


வெளியிடுவோர்‌... 


ஷ்‌ 


ர % 


i 


லக்ஷ்மண 


ர்‌ 
லம்‌ 


பத்ராச 


ஸ்ரீ ஸீதா இராம 


ய 


சதச்லோகீ ராமாயணம்‌ 
அக்னிவேச்ய ராமாயண ஸாரம்‌ 


—ooreioo— 


வினா Fra ஈன்‌ Tarr a என! 
எரிக்‌ ர offre கேளார்‌ னிட 
ஸ்ரீஜானகீசரணபத்மயுகம்‌ நிதாய 
சித்தே ரமேறசரணெள ப்ரணயேத நத்வா | 
ராமாயணீயமகிலம்‌ முநிபி: ப்ரணீதம்‌, 
ஆத்யைரஹம்‌ ததிஹ ஸாரதரம்‌ ப்ரவக்ஷ்யே | 
ஸ்ரீ ஜா௩கிப்‌ பிராட்டியினுடைய தாமரைமலர்கள்‌ 
போன்ற இரண்டு திருவடிகளை மனத்தில்கொண்டு 
லகஷ்மீபதியினுடைய இருவடிகளை அன்போடு 
வணங்கி ஆதிரிஷிகளால்‌ செய்யப்பட்ட ராமாயண 
கதா ஸம்பந்தமான எல்லா க்ரந்தங்களிலும்‌ ஸார 
மானதை நான்‌ இதில்‌ சொல்லப்‌ போகிறேன்‌. 


qd ஏ ன்‌ எரா 1௭ ரரி 
வின்‌ Fora: ஏள்ணராரிஹி ஈர | 


ATTA என ௭6 ௭ dard 
எண்‌ எானிராஎன எ ॥ ₹ ॥ 


2 அக்னிவேச்ய ராமாயண ஸாரம்‌ 


பூர்வம்‌ யோ திதிஜோ நரார்தவபுஷா 
ஸிம்ஹேந விஸ்பாரித: 
ஸோயம்‌ விஸ்ரவஸ: ஸுதோஸ-ர- 
ஸுதாகர்போத்பவோ ராவண: | 
தேநாதீவ ஸதா ஐகத்த்ரயமிதம்‌ 
துஷ்டேந ஸந்தாபிதம்‌ 
ஜாதஸ்‌ தத்வதஹேதவே 
தமரதாத்‌ ஸ்ரீராமநாமா ஹரி: | 1 
முன்னொருகால்‌ நரங்கலந்த சிங்கத்தினால்‌ எந்த: 
அஸுரன்‌ கொல்லப்பட்டானோ அவனே விஸ்வா 
ஸுவுக்குப்‌ பிள்ளையாய்‌ ௮ஸுரப்‌ பெண்ணின்‌ கர்ப்‌: 
யத்தில்‌ பிறந்தவன்‌ ராவணனென்பவன்‌. துஷ்டனான 
அந்த ராவணனால்‌ இம்‌ மூவுலகும்‌ எப்போதும்‌ ௮இ௧. 
மாக உபத்ரவிக்கப்பட்ட து. அவனைக்‌ கொல்வதற்‌ 
காகவே தசரத சக்ரவர்த்தியினிடமிருந்து ஸ்ரீராமன்‌ 
என்கிற பெயர்‌ பெற்றுப்‌ பகவான்‌ தோன்‌ நினார்‌. 
எலி ௭: நின்‌ சகா எள்‌ என எரர்‌ 
இளசான நிராகரி TFET | 
என்னி இங்க்‌ என TIN SATE 
© 
ச எரிக்‌ எக TATA ௩ 
ஆதெள ய: பிஸமிதாமாநீம்‌ நிஹதவாந்‌ 
ராமேோ வநே தாடகாம்‌ 
விங்வாமித்ரமகஸ்ய விப்லவ- 
க்ருதோ நக்தஞ்சராதர்தயற்‌ | 
யாதோஸென மிதிலாம்‌ ஹரஸ்ய 
தறுஷோ ஜ்யாரோஹணாகர்ஷணே 
ஸீதா தத்ர பணீக்ருதேதி 
ஜதகேதாகர்ண்ய தத்கெளதுகாத்‌ ॥ 2 
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சதச்லோ£ ராமாயணம்‌ 2 


எந்த ராமன்‌ காட்டில்‌ தாடகை என்கிற ராக்ஷ்ஸி 
யைக்‌ கொன்றானோ அந்த ராமன்‌, வீங்வாமித்ர ரிஷியீ 
னுடைய யாகத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌ ராக்ஷஸர்களை 
ஒழித்து, சிவதனுஸ்ஸை நாணேற்றி இழுப்பதில்‌ 
ஜுகமஹாராஜனால்‌ ஸீதை பந்தயமாக வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கறுள்‌ என்பதைக்‌ கேள்விப்பட்டு அந்தக்‌ 
காரியத்தில்‌ உத்ஸாஹத்தால்‌ மிதிலாபட்டணத்தை 


' அடைந்தான்‌. 


. 6 
எரி ஏ: UTA WERT சோர்‌ எர 
கன க ரா ஜி எள்ளாணரிர (6) | 
demi Tare ஈர்‌ என்‌ ஊச 6 
ப டியி (0 [வி [as 
எ எ ATE TANT சனா TATA ATHIRIL 
தத்ராரோப்ய தது: கஷணேந 
ஸஹஸா ஜ்யாயாம்‌ ஸமாகர்ஷயந்‌ 
க்ருத்தஸ்‌ தேந ஹரஸ்ய ராம 
இதி ஸ ஸ்ரீஜாமதக்ந்யாபித: (ஹ்‌ வய!) | 
ஸந்தஹ்யாக்நிபுஜம்‌ ப்ரஸாத்ய லலிதம்‌ 
தஸ்மை ப்ரஸாத்யாத தம்‌ 
ப்ராப்த: ஸ்வாம்‌ நகரிம்‌ ஸபார்ய- 
பரத: பித்ரா விவாஹ்யாத தாம்‌ | 8 
அந்த மிதிலாபட்டணத்தில்‌ உத்ஸாஹத்தாலும்‌ 
பலத்தாலும்‌ ருத்ரனுடைய வில்லை நாணில்‌ ஏறிட்டு 
இமழுத்துவீட்ட பிறகு அந்த ஸீதையை மணந்து 
கொண்டார்‌. அதனால்‌ ராமன்‌ என்கிற அந்த. 
ஸ்ரீ ஐமதக்றி பிள்ளை கோபங்கொண்டவரானார்‌. 
அவரை ஸுமுகமாக ஸமாதானப்படுத்தி, பார்யை 
யான ஸீதை பரதன்‌ இவர்களுடன்‌ கூடினவனான 


க அக்னிவேச்ய ராமாயண ஸாரம்‌ 


ராமன்‌ தகப்பனாருடன்‌ தன்னுடையதான பட்டணத்‌ 
தை அடைந்தார்‌. 


ள்ள act ed Rrra Fre எனி 
என எனா எள eft NRG | 
கோண எள்‌ ATTAIN 
என TET என்ர சரிங்க ॥ 6 ॥ 
ஸ்ரீராமேண யதா ஸ்வயம்‌ 
ஸ்றிவதநுர்‌ பங்க்த்வா ஜிதா ஜானகீ 
ஹ்யாஸீத்‌ பஞ்சதமாப்தகேந 
வயஸா ஷட்வார்ஷிகீ மைதிலீ | 
பம்சாத்‌ த்வாதபரஹாயநாநி 
வஸதோ யாதாந்யயோத்யாபுரே 
தாதஸ்‌ தஸ்ய ததா மஹோ த்யம- 
பர: பட்டாபிஷேகேபவத்‌ ॥ & 
ஸ்ரீ ராமன்‌ எப்போது தான்‌ ஸரீவதனுஸ்ஸை 
முரித்‌து ஜாரகியை வென்றாரோ, அப்போது அவருக்கு 
வயது 15 பதினைந்து, மைதிலி ஆறுவயதுள்ளவள்‌ . 
பிறகு அயோத்யா பட்டணத்தில்‌ வஸித்து வந்த 
ராமனுக்குப்‌ பன்னிரண்டு வருஷங்கள்‌ சென்றன. 
அப்போது அவர்‌ தகப்பனாரான சக்ரவர்த்தி அவருக்கு 
முடிகுட்டுவதில்‌ பெரிய ஊக்கங்கொண்டார்‌. 


எண்ணி மன்னனா னா 

ணி எ என ஏரணம்‌ எள | 
TEATS TA ஏர எள MPAA 

qd எரி எனி ஈன்‌ GAA A படி ॥ 


சதச்லோ€ ராமாயணம்‌ ஜ 


ஸப்தாப்தா திகவிம்யதீ குபதே- 
ரஷ்டாதமாப்தா ப்ரியா 
கைகேயீ ௪ ததா வர 
த்வயமிதம்‌ ராஜாநமஸ்மாரயத்‌ | 
ஏகேநாஸ்ய வநே சதுர்தம 
ஸமா: ஸெளமித்ரிஸீ தாஸமம்‌ 
வாஸம்‌ ஸ்வீயதநூத்பவேத 
பரதே ராஜ்யம்‌ த்விதீயேந வை ॥5 
ராமனுக்கு வயது இருபத்தேழு. ஜா௩கிக்கு 
வயது பதினெட்டு, அப்போது கைகேபி தான்‌ 
பெற்றிருந்த இரண்டு வரங்களைப்‌ பற்றி சக்ரவர்த்தி 
யிடம்‌ நினைப்பூட்டினாள்‌. ஒருவரத்தனால்‌ இளைய 
பெருமாள்‌ ஜாக£ இருவர்களுடன்‌ 14 வருஷம்‌ இந்த 
ராமனுக்கு வனத்தில்‌ வாஸத்தையும்‌ இரண்டாவது 
வரத்தினால்‌ தன்‌ பிள்ளையான பரதனுக்கு ராஜ்யத்‌ 
தையும்‌ விரும்பினாள்‌. 


ted ள்‌ என்‌ AANA ளர்‌ ASAT 
ள்‌ எரர்‌ ர்‌ RATA | 
சினைக்‌ எனி 


Throne எ POTAZRTET qr: BA: TENE 
ராஜ்யம்‌ த்யக்தவதோ வதம்‌ 

ப்ரவியதோ ஜாதம்‌ ஜலப்ராம நம்‌ 
த்ரைராத்ரம்‌ ஸமபூச்சதுர்த்த- 

திவஸே தேஷாம்‌ பலப்ராம நம்‌ | 
ஸீதாலக்ஷ்மணஸேவிதாங்க்ரி- 

யுகலேநோத்தீர்ய கங்காநதீம்‌ 
ராமேணாஹ்நி ௪ சித்ரகூடமிகரே 

வாஸ: க்ருத: பஞ்சமே | 6 
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ராஜ்யத்தை விட்டு வநரத்தில்‌ ப்ரவேசித்த ராம 
னுக்கு மூன்று நாட்கள்‌ ஜலமே ஆஹாரமாயிருக்த.து. 
நான்காவது காள்‌ அவர்களுக்கு பழம்‌ அஹாரமா 
யிற்று. ஸீதையினாலும்‌ லக்்மணனாலும்‌ பணிவிடை 
செய்யப்பெற்ற பாதங்களயுடைய ராமன்‌ கங்காகதி: 
யைத்தாண்டி ஐந்தாவது நாள்பகல்‌ இத்திரகூட 
மலைமேல்‌ வாசம்‌ செய்யலானார்‌. 


MOTT ரள எக்‌ UTA 
wd எனன; fia: ஈரகள்‌ எனிஏளானர்‌ எரு | 
எனி ரணர௭: கிளவி ஏஏ 
qr என்ற அரி எளி 1 © Wh 
ப்ராதுஸ்‌ தத்ர புநஸ்‌ ஸமாகமபயாத்‌ 
த்யக்த்வாந்திகம்‌ ஸ்தாநகம்‌ 
கர்த்தும்‌ ஸத்யவச: பிது: ப்ரமுதிதோ 
பார்யாநுஜாப்யாம்‌ ஸமம்‌ | 
கட்கீ ப்ருஷ்டநிபத்ததூணயுகல: 
கோதண்டஹஸ்தோ வநே 
ஸாதந்தம்‌ வநகோசரேக்ஷிதவபு; 
ஸ்ரீராமசந்த்ரோ யயெள | 7 
தம்பியான பரதன்‌ மறுபடியும்‌ வந்து விடுவான்‌ 
என்கிற பயத்தினால்‌ ஸமீபத்திலிருப்பதைத்‌ தவிர்த்து. 
தகப்பனாருடைய ஸத்யமான வார்த்தையை செய்ய 
விருப்பம்கொண்டும்‌ மனைவி தம்பி இருவர்களுடன்‌ 
கூடியவராய்‌ மிக்க களிப்புடன்‌ கத்தியையும்‌ முதுகுப்‌: 
பக்கத்தில்‌ அம்பறாத்‌ தூணீரங்கள்‌ இரண்டை 
யும்‌ கட்டிக்கொண்டு வில்லும்‌ கையுமாக, காட்டில்‌ 


wy 
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வழியில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்களால்‌ ஆரந்தமாய்‌ பார்க்கப்‌ 
பட்ட மேனியை யுடையாராய்‌ ஸ்ரீ ராமசந்திரன்‌ 
சென்றார்‌. 


deed ஈர்‌ PT (TERA ளக 
வன்னி fet என்‌ eat | 
STA: GAA வளி எள்ள. 
எனககம THT ATTA I < I: 
கோராத்‌ கோரதரம்‌ வறம்‌ ௪ 
விசரந்‌ நிக்நந்‌ விராதாதிகாந்‌ 
துஷ்டாந்‌ ஸ்வீயபராக்ரமேண ஸஹிதோ 
பார்யாநுஜாப்யாம்‌ தத: | 
ப்ராப்த: பஞ்சவடீவநே 
ஸுரநதீகோதாவரீ தீரகாந்‌ 
ஸர்வா நால்ரமமண்டலாஸ்ரித- 
முநீற்‌ ரக்ஷம்ம்ச தத்ராவஸத்‌ ॥ 8 
கொடுமையினும்‌ மிகக்கொடிய வனத்தைத்‌. 
தாண்டி விராதன்‌ முதலிய துஷ்டர்களைத்‌ தன்‌ பராக்ர 
மத்தினால்‌ கொன்று மனைவி தம்பி இருவர்களுடன்‌ 
கூடியவராய்‌ பஞ்சவடிக்காட்டை அடைந்து, அங்கு,. 
கங்கை கோதாவரி ஈஇக்கரைகளில்‌ ஆச்ரமங்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு வாழ்ந்துவரும்‌ எல்லா ரிஷிகளையும்‌ 
காப்பாற்றுபவராய்‌ வஸித்து வந்தார்‌. 


ஈர்‌ எனரிர்கிசான்‌ எடிகண்ண்ர்‌ 
AAR எ (TET எனா: | 
ன ரான எனி கோ எர எ 
ஏ AAMAS வின க Wat ॥ 6 Ik 
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ஏவம்‌ த்வாதறவார்ஷிகீயஸமயே 
யாதேர்தவர்ஷோத்தரே 
நாஸாகர்ணநிக்ருந்தநம்‌ ௪ 
விஹிதம்‌ க்ரவ்யாதராஜஸ்வஸ: | 
தஸ்யா: ப்ருஷ்டகராக்ஷ்ஸாம்ங்ச 
பஹுஸோ ஹத்வா கராதீந்‌ ரணே 
சக்ரே க்ஷேமமமோஷதண்டகவநம்‌ 
க்ரீடந்‌ ஸுகேந ஸ்தித: ॥ 9 


இம்மாதிரி பன்னிரண்டு வருஷங்களும்‌ ஆறுமாத 
“மும்‌ கடந்த ஸமயத்தில்‌ ராக்ஷ்ஸராஜனுடைய உடன்‌ 
-பிறந்தாளான சூர்ப்பணகை என்பவளுக்கு மூக்கும்‌ 
காதும்‌ அறுக்கப்பட்டன. அவளைப்‌ பின்பற்றிவந்த 
கரன்‌ முதலிய ராக்ஷஸர்களை அனேகமாக யுத்தத்தில்‌ 
-விளையாட்டாகவே கொன்‌ று ஸுகமாயிருந்‌ தகொண்டு 
.தண்டகாவனம்‌ முழுதும்‌ க்ஷேமப்படுத்தினார்‌. 


அனா Virgen ஈசர்‌ Sefaaerf: 
Alas லிம்‌ எனனாரா THT MT கா | 
னான்‌: கண்கள்‌ ௬௭ எ ஈர்‌ ஜர்‌ 
எ ஈர்‌ 8௭ என எரர்‌ என எரி oll 
ம்ருத்வா ॥ர்ப்பணகாமுகாத்‌ 
ப்ரலபிதம்‌ க்ருத்தஸ்‌ த்ரிகூடா திப: 
ஸாதங்கம்‌ கிமிதம்‌ மநுஷ்யவபுஷா 
ராமேண கோரம்‌ க்ருதம்‌ | 
நிங்வஸ்யாத்மரிபோ: க்ருதப்ரதிக்ருதம்‌ 
கர்த்தும்‌ ௪ ஹர்த்தும்‌ ப்ரியாம்‌ 
மாரீசேந ஸமம்‌ ரதேந மஹதா 
மாயாம்‌ ஸ்ரயித்வா யயெள | 10 


2; 
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குர்ப்பணகை வாயிலாக அவன்‌ சொல்லைக்கேட்டு 
த்ரிகூடா திபனான ராவணன்‌ கோபங்கொண்டு, 
“இதென்ன, மனித உருவம்பூண்ட ராமனால்‌ இம்‌ 
மாதிரி கொடுமை செய்யப்பட்டது !' என்று தடுக்‌. 
இட்டவனாகப்‌ பெருமூச்செறிந்து தன்‌ சத்துருவுக்குப்‌ 
பதில்‌ செய்ய நினைத்து, ராமனுடைய மனைவியை 
அபஹரிப்பதற்காக எண்ணங்கொண்டு மாரீசனோடு 
பெரிய தேரில்‌ மாயையை செய்வதாகச்‌ சென்றான்‌. 


எபி ஏனடி இன்‌ ஜீர்‌ என 
qa எள? | 
விர்‌ ௭௭ RF Aa: கன சர்‌ எனி 
get Revolt னாள்‌ ஈிணரின்‌ எனி IRAN 
மாகே மாத்தசதுர்‌ தமீய திவஸே 
விந்தே முஹூர்த்தே ததா 
மாயாவஞ்சிதபாந்தவத்வயமபூத்‌ 
ற ந்யே ததீயாய்ரமே | 
ஸீதாம்‌ தத்ர விலோக்ய தாபஸவபு: 
க்ருத்வா ஸுரூபாம்‌ ஸதீம்‌ 
ஹ்ருத்வா விஹ்வலலோசநாம்‌ விலபதீம்‌ 
ரக்ஷோந்தரிக்ஷம்‌ யயெள ॥ 11 


மாக மாஸம்‌ சுத்த சதுர்த்தசி இனத்தில்‌ விந்தம்‌ 
என்கிற முகூர்த்தத்தில்‌, மாயையினால்‌ இரண்டு பந்துக்‌ 
களையும்‌ அப்புறப்படுத்தி, ஒருவருமில்லாத 
அவளுடைய ஆச்ரமத்தில்‌ அழகுள்ளவளும்‌ பதி 
வீரதையும்‌ கலங்கிய கண்கள்‌ கொண்டவளும்‌ 
அமு.துகொண்டும்‌ இருக்கிற ஸீதையைக்‌ கண்டு, 
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.தாபஸ உடல்கொண்ட ராக்ஷஸன்‌ அந்த ஸீதையை 
எடுத்துக்கொண்டு ஆகாயத்தில கிளம்பினான்‌. 


arid ஈன எரர்‌ fiat ௭௭ 
eb ஏனா FrranTeld சர்‌ எக: | 

எள்‌ ஏரின்‌ ள்‌ ஏளி என ஏன்‌ 
ef TAS எனி: எகர IIa 


-மாரீசம்‌ விநிஹத்ய மாயிநமுபெள 
வீராவுபேதெள யதா 
-த்ருஷ்டம்‌ ஸர ந்யதமாஸ்ரமம்‌ ப்ரியதமா- 
ஹீநம்‌ வ்ருதம்‌ வாயஸை: | 
ஆர்யோ மூர்ச்சிதசேதநோ நிபதிதோ 
பூமெள ததா லக்ஷ்மணேற 
ஆறநீயாம? பயோபிஷிச்ய 
ஸதகைருத்தாபித: ஸாம்ருணா | 12 
மாயாவியான மாரீசனைக்‌ கொன்று, வீரர்களான 
இருவரும்‌ ஒன்றுசேர்ந்தவர்களாய்‌ வந்து பார்த்த 
போது மனைவியின்றிச்‌ குனியமான தும்‌ காக்கைகள்‌ 
விரம்பியதுமான ஆச்ரமத்தைக்‌ கண்டு ப்ரஜ்ஞையை 
இழந்து பூமியில்‌ விழுந்துவிட்ட மூத்தவரான ராம 
பிரான்‌, அப்போது கண்‌ ணும்‌ கண்ணீருமானலக்ஷ்மண 
னால்‌ உடனே ஜலம்‌ கொண்டுவக்து தெளித்து மெல்ல 
எழுப்பி உட்கார வைக்கப்பெற்றார்‌. 


Rog: காணி எணள்‌ ர்‌ Farag எ 
எள சினி ரள ஊர | 


41] 
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சதச்லோ€ ராமாயணம்‌ 11 


wT MAT: ரானி ஏரி ஒர்‌ wa 
எனிகன JAA டினா qT: ॥ 53 ॥ 


விஷ்ணு: காரணமாநுஷோ மநுஜஜாம்‌ 
சேஷ்டாம்‌ விதந்வந்‌ ஜநை: 
அஜ்ஞாதாத்மவிசித்ரவீர்ய திஷண: 
அஜ்ஞாநீவ மூடோ ப்ருஸம்‌ | 
ப்ராத்ரா ப்ராபிதசேதந: புநரஸெள 
தூணெள க்ருபாணம்‌ தநு: 
ஸஜ்ஜீக்ருத்ய புநர்‌ யயெள 
ப்ரியதமாலோகாய பத்தோத்யம: | 18 


மஹாவிஷ்ணுவே ஒரு காரணமாக ராமன்‌ என்ற 
மனுஷ்யனாகப்‌ பிறந்தான்‌. மனுஷ்யருக்குள்ள நடை 
உடை பாவனைகளைச்‌ செய்துகொண்டு மனிதர்களுக்‌ 
குத்‌ தன்னுடைய விசித்திரமான வீர்யத்தையும்‌ புத்தி 
யையும்‌ தெரிவிக்காமலே அஜ்ஞானிபோல்‌ மோஹ 
மடைந்தவனாய்‌ மறுபடியும்‌ உடன்பிறந்தவனால்‌ 
பிரஜ்ஞையை அடையப்பெற்ற இந்த ராமன்‌ துணீரங்‌ 
களையும்‌ கத்தியையும்‌ வில்லையும்‌ ஸித்தப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு மறுபடியும்‌ மனைவியைத்‌ தேடும்பொருட்டு 
முயற்சி செய்பவராகப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


சானி னான ளி க॥,, 

ளா என ர: ர்‌ வி எ: எரு; | 
Ad DARDS: காளா 

qd ௭ RATE PATA ஏர்‌ ஈசி || 9 ॥ 
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ஆத்மீயாம்ரமமண்டலோத்கத- 
தருஸ்ரேணீல தாகுல்மகாந்‌ 
ஆலோக்யாத யதா புர: ப்ரசலிதோ 
த்ருஷ்டோ ஜடாயு: கக: | 
ஸீதார்த்தம்‌ க்ருதகந்தலோஜ்ஜிதவபு: 
கண்டாகதப்ராணப்ருத்‌ 
ஸர்வம்‌ தேந நிவேதிதம்‌ 
ப்ரியதமாசோரஸ்ய வருத்தம்‌ தயோ: ॥ 14 


ராமன்‌ தமது ஆச்ரமத்தைச்‌ சுற்றியுள்ள மரங்‌: 
களின்‌ வரிசை கொடி புதர்கைப்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டு' 
முன்னே போனபோது ஸீதைக்காக ராவணனோடு 
போர்செய்து அவனால்‌ இரக்கைகளை அறுத்தும்‌ 
யுதரில்‌ தள்ளப்பட்டும்‌ கழுத்தையடைந்த பிராணன்‌ 
களை உடையவருமான ஜடாயு என்ற பறவையைக்‌. 
கண்டார்‌. அந்தப்‌ பக்ஷியினால்‌ அவர்களுக்கு மனைவி' 
யைத்‌ திருடிச்‌ சென்றவனுடைய நடத்தை முழுவ 
தும்‌ தெரிவிக்கப்பட்டது. 


னர்‌ ௭ என்‌ சான எனி எ க எள 
pessoa ரன Wd Ma: ஷாக்‌ | 
MTA franTaAt ர எற்‌ எ ரானி 
உடு ஆ 
ஊனா எணாளி ஏ ண்டி 1124 ॥ 
ப்ராத்ருப்யாம்‌ ௪ ததோ ம்ருதஸ்ய 
வயஸோ தாஹ: ச்ருதோ வஹ்நிநா 
க்ருத்வாத்யந்திககர்ம தஸ்ய 
ஸகலம்‌ நீத: ஸுரேந்த்ராலயம்‌ | 
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ஸோகாவேமிதமா நஸெள பித்ருஸகே 
தாதேதி ஹா ரோதிதெள 
தஸ்யாதேறத ஆததாயிபதவீம்‌ 
தெள பேஜதுர்‌ ப்ராதரெள | 15 
பிறகு மரணமடைந்த அந்த ஜடாயு என்றெ 
பகஷிக்கு, தம்பி தமையன்களால்‌ அக்கினி ஸம்ஸ்காரம்‌ 
செய்யப்பட்டது. அந்தப்‌ பக்ஷிக்குக்‌ கடைசியாகச்‌ 
செய்யவேண்டிய எல்லாக்‌ காரியத்தையும்‌ செய்து, 
பிறகு தேவலோகத்துக்கும்‌ அந்தப்‌ பக்ஷி அனுப்பப்‌ 
பட்டது. சோகம்‌ நிறைந்த மனதர்களான அந்தத்‌ 
தம்பி தமையன்கள்‌ இருவரும்‌, ““தகப்பனாருக்குத்‌ 
தோழரே, தகப்பனாரே !” என்று சொல்லி அமுதவர்‌ 
களாய்‌, அந்தப்‌ பக்ஷியின்‌ உத்தரவுப்படி, அகப்பட்ட 
வர்களை வதம்‌ செய்யும்‌ தன்மை பொருந்தியவ 
னுடைய வழியை அடைந்தார்கள்‌. 


ள்ள இன்க்‌ ர்‌ Tra ஏ Rad 

WATE னை THAT HASH கனரா | 
எள எ ளின்‌ என்ன்‌ இன்‌ எள ளான 

ள்‌ அலன்‌ எனி 06 


ஜாநக்யா விரஹாகுலஸ்ய நிதராம்‌ 
ராமஸ்ய நோ திங்யதே 
கேநாபீஹ கிமப்யத: ப்ரகுபிதோ 
ப்ருதேறுஜம்‌ லக்ஷ்மணம்‌ | 
ஜாயா மே யதி ஜீவதி க்வசிதஹம்‌ 
விஸ்வம்‌ ததா ஜீவதி 
நோ சேதீங்வரலோகபால- 
ஸஹிதம்‌ பஸ்மீகரிஷ்யேகிலம்‌ ॥ 16 
சரா ௭2 
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பிராட்டியின்‌ பிரிவினால்‌ மிகவும்‌ வருந்தியிருக்கும்‌ 
ராமனுக்கு ஒருவராலும்‌ ஒன்றும்‌ அறிவிக்கப்பட. 
வில்லை. அது காரணமாகச்‌ சினங்‌ கொண்ட ராமன்‌ 
ல்ஷ்மணனைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுவதாவது _—“என்‌ 
னுடைய மனைவி எங்காவது ஜீவித்திருந்தால்‌ நானும்‌ 
உலகமும்‌ பிழைக்கலாம்‌. இல்லையேல்‌, ஈச்வரன்‌ லோக. 
யாலர்கள்‌ ஸஹிதமாக எல்லாவற்றையும்‌ பஸ்மமா கப்‌. 
வண்ணிவிடப்‌ போகிறேன்‌”” என்று. 


qd ஏரின்‌ Tea: அனா aI எல 
வி்‌ சினா எனை ஏணி MTA: p 
ஈண்‌ என்‌ கதா ARTA 
ஒணிர்ரனள்‌ ராம்‌ ஸர: aT (| 


ஏவம்‌ ஸர்வபயாவஹாநி வதத: 
ம்ருத்வா வசாம்ஸி ப்ரபோ: 
ஸெளமித்ரிஸ்‌ ஸபயோபவத்‌ 
ப்ரசலிதா பூரூத்திதோம்போநிதி: | 
இத்யாதீ.த்யர திங்கராணி ஜகதோ 
த்ருஷ்ட்வா த்வரிஷ்டாந்யதோ 
விஷ்ணோர்‌ மர்த்யவபுஷ்மதோங்க்ரியுகலம்‌ 
ப்ராது: ப்ரணம்யாப்ரவீத்‌ | 17 
இப்படி யாவரும்‌ பயப்படும்படியான ராமன்‌ 
சொற்களைக்‌ கேட்ட லஷ்மணன்‌ பயத்தோடு கூடியவ 
னானான்‌. பூமி நடுங்கிற்று. கடல்‌ கிளம்பிற்று. 
இம்மாதிரியான உலகுக்குக்‌ கெடுதலை விளைக்கக்கூடிய 
அபசகுனங்களைக்‌ கண்டு, மானிட வேடம்‌ பூண்ட 
மையனான விஷ்ணுவினுடைய திருவடிகள்‌ 
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இரண்டையும்‌ வணங்கி விண்ணப்பம்‌ செய்தான்‌ 
லக்ஷ்மணன்‌. 


னன TAY wf அ எனை: 
ஏன்‌ எ: ஈர்‌ எசான்‌ எகிள பு 
ளார்‌ ன்‌ ணா: சாகா: 
ணக எரா சிரா சொ ॥ ₹௪ ॥ 
மாந்தாதா ஸகரோ பகீரதரகூ 
யே சாம்பரீஷாதய: 
விஸ்வம்‌ தை: பரிபாலிதம்‌ ஜநகவத்‌ 
யாவத்‌ ஸ்வகீயா ஸ்திதி: | 
தேஷாம்‌ த்வம்‌ குலகீர்த்தி- 
வர்தநகர: ஸ்ரீஸ-ஒர்யவம்மோத்பவ: 
ஹ்யேகஸ்யாவிநயேந ஹந்து- 
மகிலம்‌ ஸ்ரீராம நைவார்ஹஸி | 18 
மாந்தாதா ஸகரன்‌ ப£ரதன்‌ ரகு அம்பரீஷன்‌ 
முதலியவர்கள்‌ யாவராலும்‌ தாங்கள்‌ இருக்கும்‌ வரை, 
தகப்பன்‌ ராப்பதுபோல்‌ உலகம்‌ காப்பாற்றப்பட்ட து. 
அவர்களுடைய குலத்துக்குப்‌ புகமை விருத்த 
செய்பவரும்‌ ஸ்ரீமானான ஸுர்யனுடைய வம்சத்தில்‌ 
பிறந்தவருமான நீர்‌, ராமே, ஒருவனுடைய 
விஈயமின்மை காரணமாக எல்லாரையும்‌ அழிக்கப்‌ 
யுகுவது தகாது, 


என்றன எொளிளாணான்‌ 
என்‌ Somes urd என்னா | 
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எனக்‌ ஈரி எரர்‌ என்னி ஏ ர்‌ 
6 
தன ராதன MARTE al எரு என Rall 
பாதோபாஸ்‌ திவிசக்ஷ்ண்ஸ்ய 
வசநைர்‌ வ்ரீடாவநம்ராநந: 
ராமோ லக்ஷ்மணலக்ஷணை: 
நியமிதோத்யந்தம்‌ ப்ர ஸந்நோபவத்‌ | 
ஸஸ்நேஹம்‌ பரிரப்ய ஸஸ்மித- 
முகோ தோர்தண்டயுக்மேந தம்‌ 
க்ருத்வாக்ராணமமுஷ்ய ஸ்ரீர்ஷஸிகரே 
தெள ஜக்மதுஸ்‌ ஸத்வரம்‌ || 19 
இருவடிகளுக்குப்‌ பணிவிடை செய்வ தில்‌ வல்லவ 
னவனுடைய வார்த்தைகளால்‌ வெட்கத்‌ தலை 
குனிந்தவனான ராமன்‌, லக்ஷ்மணன்‌ சொல்லுக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டவனாய்‌ மிகவும்‌ தெளிவு பெற்றான்‌. 
சிரித்த முகத்துடன்‌ இரண்டு பாஹுதண்டங்க 
ளாலும்‌ பிரீதியோடு அவனைக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
அவனுடைய உச்சியில்‌ முகர்க்துகொண்டு, இருவரும்‌ 
கீக்ெமாக புறப்பட்டுப்‌ போனார்கள்‌. 


சிரச கர எரன்னவிர at ற 
சணா ளர்‌ | 
னி எகரி ணாசானச்‌ கணணி 
எளி EFTTA ஊச ASTER 6௮ 
உச்சோச்சைர்‌ கிரிமூர்த்தகஹ்வர- 
குஹாகுல்மேஷ்வரண்யேஷு தெள 
ப்ராரோஹாத்யவரோஹணா தி- 
விஷமஸ்தாநேஷ- கிந்தாவுபெள | 


2 


அகவ வசை பட்டையை 


| னைக கைக சை 


5்ஃ 
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பஙற்யந்தெள ஜநகாதிராஜ- 
தநயாஸ்தேயம்‌ கபந்தாலயே 
ப்ராப்தெ தத்புஜவீர்யவேகவபதோ 
ருண்டஸ்ய துண்டாந்திகம்‌ || 20 
மிகவும்‌ உன்னதமான மலைகளின்‌ உச்சியிலுள்ள 
குகைகளிலும்‌ புதர்களிலும்‌ காடுகளிலும்‌, ஏறி 
இறங்குவதற்கு மேடுபள்ளமான இடங்களிலும்‌ ஜனக 
மகாராஜன்‌ மகளைத்‌ திருடியவனைத்‌ தேடிப்‌ பார்த்து 
களைப்படைந்தவர்களான இருவரும்‌ கபந்தன்‌ இருக்கு. 
மிடத்தில்‌ அவனுடைய கைகளின்‌ வீரியவேகத்தால்‌, 
முண்டமானவனுடைய வாயருகில்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 


கதய ARIAT Tard TU 
ப்பம்‌ ளி aria | 
எகா ரானா: நானி பன (4 ஏற, 
ள்‌ ரான ள்‌ = gf: சிர்‌ Fara எச்சி ॥ 


த்ருஷ்ட்வாக்ருஷ்ய வநஸ்தஜீவநிசயாந்‌ 

நீத்வா க்ரஸந்தம்‌ முகே 
கட்காப்யாமதிதீர்கபாஹாயுகலம்‌ 

சித்த்வாவநெள பாதிதம்‌ | 
த்யக்த்வா தத்‌ வபுராத்மந: 

புறரஸெள ஸம்ப்ராப்ய திவ்யம்‌ வபு:; 
கந்தர்வ; ப்ரணிபத்ய தெள ச முதித: 

ஸீதாம்‌ திறந்‌ ஸ்வர்‌ யயெள | 21 
காட்டில்‌ திரியும்‌ ஜீவஜந்துக்களின்‌ கூட்டங்களைப்‌ 

பார்த்துத்‌ தன்‌ வாய்க்குள்‌ இழுத்துக்கொண்டு 
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தின்‌. றுகொண்டிருப்‌ பவனும்‌, நீண்ட கைகள்‌ 
இரண்டையும்‌ கத்திகளால்‌ வெட்டிப்‌ பூமியில்‌ 
தள்ளப்பட்டும்‌ தன்னுடையதான அந்தச்‌ சரீரத்தை 
விட்டு மறுபடியும்‌ திவ்ய சரீரம்‌ பூண்டவனுமான 
அந்தக்‌ கபந்தன்‌ கந்தர்வனாய்‌ அவ்விருவரையும்‌ 
வணங்கி ஸந்துஷ்டனாய்‌ ஸீதையைப்‌ பற்றித்‌ தெரி 
வித்து ஸ்வாக்கமடைந்தான்‌. 


ATE AT ராறு என 4 
எணரளி ஸர சாரர்‌ ச்‌ | 

எளி நாளா ஏக்‌ ஏனா aa: 
ளன (A ரன «A எளி ஏ Ata: | 


தேநாதேமரிதவர்த்மநா புதரபி 
க்ராந்த்வாதிதுர்காசலாற்‌ 
மந்தம்மந்தமுபெள ததைவ 
யயதுர்‌ ஜ்யாரூடசாபெள கரே | 
ப்ராப்தெ திவ்யமஹாஸர: 
ஸுசிஜலம்‌ பம்பாபிதாநம்‌ தத: 
ஸ்நாத்வா விஸ்ரமிதெள ப்ரணம்ய ௪ 
முநீந்‌ யாதெள ௪ தத்தேமத: | 22 
அந்தக்‌ கபந்தன்‌ காட்டிய வழிப்படி மறுபடியும்‌ 
கையில்‌ காணும்‌ வில்லுமான அவ்விருவரும்‌ மெல்ல 
மெல்லக்‌ கடுமையான மலைகளைக்‌ கடந்து போனார்கள்‌. 
பிறகு நிர்மலமான ஐலத்தையுடைய பம்பை என்று 
பெயர்‌ கொண்ட திவ்யமான பெரிய ஸரஸ்ஸை 
அடைந்து ஸ்நானம்‌ செய்து இளைப்பாறி ரிஷிகளையும்‌ 
வணங்கி அவ்வழியாகச்‌ சென்றார்கள்‌. i 


ww 


fi 


ஆ 


பித்‌ 


- 


அதச்லோக ராமாயணம்‌ i 


ஷ்‌ 
சனி fife: Teer எளி qT WU; 
qa et wg aed 9 | 
எனி qa எண்ன 4 ௪ எனா; 
ஆகு [os 
எனி oda daft ॥ 22 ॥ 
குர்வந்தெள விவிதா: பரஸ்பரமுபெள 
வார்த்தா: ஸ்துவந்தெள ஸர;, 
பூயோ கோரதரம்‌ கரஸ்தித- 
தநுர்ஜ்யாம்‌ கோஷயந்தெள பதி | 
தூரஸ்தெள பத ருங்யமூக- 
மிகரே யே பஞ்ச ஸாாகாம்ருகா: 
தைரேதெள சலலோசநை- 
ரதிகதெள வீரா திவீராவுபெள ॥ 23 
ஒருவருடன்‌ ஒருவர்‌ பல வார்த்தைகளைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டும்‌ அந்த ஸரஸ்ஸைப்‌ புகழ்ந்த 
கொண்டும்‌ கையிலுள்ள வில்‌ நாணை மிக்க பயங்கர 
மாக ஒலிக்கச்‌ செய்துகொண்டும்‌ போகும்‌ வீரா இவீரர்‌ 
களான இவ்விருவரையும்‌, ருங்யமூக மலையின்‌ 


கொடுமுடியில்‌ தங்கியிருக்கும்‌ ஐந்து வானரர்கள்‌ 
கண்டார்கள்‌. 


ஏரி எனா: TATA Mera 
ரள: AARP ஏரா ATA TATA | 

கான ef என்க என்‌ ர, 
னக TOA ஏ ui ௯ என்ன்‌ ச டல 


௮0 அக்னிவேச்ய ராமாயண ஸாரம்‌: 


ஸுஈக்ரீவஸ்ய நிதேமாத: பவநஜோ 
வீரஸ்‌ தயோரந்திகே 

ப்ராயாத: பாநகைர்‌ கிரா மதுரயா 
ஸப்ரங்ரயம்‌ ப்ருஷ்டவாந்‌ | 

ஜ்ஞாத்வா தத்கதிதம்‌ ததீயமகிலம்‌ 
ஸம்யக்‌ ஸ்வரூபம்‌ புந. 

வ்யாக்ருத்யைவ ஹரீங்வரேண ௪ 
ஸமம்‌ சக்ரே ஸகித்வம்‌ த்ருடம்‌ | 24 


வீரனான ஹநுமான்‌ ஸாக்ரீவனுடைய உததர 
வுப்படி அவ்விருவரையும்‌ கிட்டி இனிமையான 
வார்த்தையினால்‌ மெல்ல விநயத்துடன்‌ வினவி: 
னான்‌. அவர்கள்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டு அவர்களின்‌ 
உண்மையை எல்லாம்‌ தெரிந்துகொண்டு மறுபடியும்‌. 
அவர்களை அழைத்து வந்து ஸுக்ரீவ மகாராஜனோடு 
கீடுமியான ஸ்நேகத்தைச்‌ செய்து வைத்தான்‌, 


எணண ANAT எள்‌ ரர்‌ எ a:, 
_... அஏள்றகண்ணார்‌ ரர்‌ ரரி எள்‌; | 
TENT TTT னார்‌ ௭ எச்‌ 
STNG ணச்‌ எள Mera | Ru Ir 


ஜாநக்யா நிஜபூஷணாநி ஸ்பிகரே 
க்ஷிப்தாநி மைலஸ்ய தைஃ 
ஆதாயாம்றாகஸம்வ்ரு தா நி 
நிபுணம்‌ குப்தாநி ஸாகாம்ருகை; | 
ஆதேயாத்‌ ப்லவகாதிராஜபுரதோ 
ந்யஸ்தாநி தேந ஸ்வயம்‌ 
ஸ்ரீராமஸ்ய கரே ஸமர்ப்ய ஸகிநா 
ஸெளஹார்தமாதர்ஸ்ரிதம்‌ || 25 


ஷி! 
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ல்‌ 


சதச்லோ£. ராமாயணம்‌ இற: 


ஜனகராஜன்‌ மகளால்‌ மலையின்‌ உச்சியில்‌ எறியப்‌ 
பட்டும்‌ வானரங்களால்‌ கொண்டுவந்து நன்கு 
காப்பாற்றப்பட்டும்‌ வஸ்திரத்தில்‌ சுற்றப்பட்டது 
மான ஆபரணங்கள்‌ ஸுக்ரீவ மஹாராஜாவின்‌ 
உத்தரவுப்படி எதிரில்‌ வைக்கப்பட்டன. தோழனான 
ஸுக்ரீவன்‌ ஸ்ரீராமனுடைய கையில்‌ அவைகளைத்‌. 
தானே ஸமர்ப்பித்து நன்கு தோழமையைத்‌ 
தெரிவித்துக்கொண்டான்‌. 


ளார்‌ ணன்‌ Taaffe ஏள்‌ 
gia: ue எண்ணம்‌ எனா = எட்‌ | 
So EY 
ஏடு TENT சல்கள்ளளி வளி 
ஏ எண்ணான ளோளி எனாது: ॥ Cal’ 
தேஷாம்‌ தர்ஸநமாத்ரதோ ரகுபதி: 
மோஹாபிபூதோ ப்ருமம்‌ 
ஸுக்ரீவஸ்‌ ஸஹவா நரைர தியம்‌ 
து:காநி சக்ரே ஹ்ருதி | 
பங்சாத்‌ தைர்‌ பஹுதா க்ருதோப- 
கரணைராஸீத்‌ விமோஹஸ்‌ தத: 
ஸர்வே வாலிவதப்ர தீ தி- 
ஜ.நநீம்‌ தாலாலிமேவாயயு: ॥ 26 
அந்த ஆபரணங்களைக்‌ கண்ட மாத்திரத்திலே. 
ஸ்ரீராமர்‌ மிக்க மோஹமடைந்தார்‌. ஸுக்ரீவ மஹா 
ராஜனும்‌ வானரர்களோடுகூட மனத்தில்‌ அதிகமாகத்‌ . 
தயரப்பட்டான்‌. பிறகு அநேகப்ரகாரமாக அவர்கள்‌ 
செய்த பணிவிடைகளினால்‌ தெளிவு பிறந்தது. 
யாவரும்‌ வாலிவதத்தில்‌ நம்பிக்கை உண்டுபண்ணக்‌.. 
கூடிய மரங்களின்‌ வரிசையையே அடைக்‌ தார்கள்‌. 


122 அக்னிவேச்ய ராமாயண ஸாரம்‌ 


TH: எரகாணா கள எதா wei feta 
qaTat fe நண af ARS எனா எரர்‌ பு 

எளிது எளிமை ரர என்‌ எலி 
கிரன்‌ | RS ॥ 


சாமஸ்‌ ஸப்தபுஜங்கமாக்ருதிதயா 
த்ருஷ்ட்வா தரூணாம்‌ ஸ்திதிம்‌ 
ஸப்தாநாம்‌ ஹ்ருதி சிந்த்ய மர்ம 
நிகிலம்‌ ஜ்ஞாத்வா ஸ தேஷாம்‌ ஹிதம்‌ | 
“ஸஜ்ஜீக்ருத்ய தநுர்‌ தநுர்தரவர: 
ஸந்தாய பாணம்‌ பலீ 
-லீலாக்ருஷ்டவிமுக்தலோஹு- 
வதநேநாதடயத்‌ ரம்ஹஸா ॥ 27 


ஏழு ஸர்ப்பங்கள்‌ வடிவமாக மரங்கள்‌ இருப்ப 
தைக்‌ கண்டு அந்த ஏழுக்கும்‌ உள்ள ரஹஸ்யத்தையும்‌ 
மனத்தில்‌ நிச்சயித்து அவற்றுக்கு ஹிதமானதையும்‌ 
அறிந்து, வில்லாளிகளில்‌ சிறந்தவராயும்‌ பலமுள்ள 
-வருமான ராமர்‌ வில்லை ஸித்தப்படுத்தி, பாணத்தை 
அதில்‌ ஏறிட்டு விளையாட்டாகவே இழுத்து 
-விடப்பட்ட இரும்பு முகமான பாணத்தினால்‌ வேக 
“மாக அடித்தார்‌. 


ணி TUTTE qT, 
argo Rear TTT | 

தன சாரு: ஏர்‌ பு NT 
ie ஐ. ராசடராதிராளிரிர ॥ 56 1. 
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ட்‌ 


& 


அதச்லோக ராமாயணம்‌ 2௮ 


பித்த்வாஸெள த்ருணராஜராஜஸரலங்ரேணிம்‌ 
ததஸ்‌ ஸாயகை:, 
தந்மூலாஸ்ரிதறாபதக்தபுஜகம்‌ 
ஹத்வா த்வரேணாகத: | 
க்ருத்வா ஹம்ஸவபு: ஸ்வயம்‌ ரகுபதேஸ்‌ 
தூணீம்‌ ப்ரவிஷ்டஸ்‌ ததா 
ஸ்வர்கஸ்தா புவி 
புஷ்பவ்ருஷ்டிரபதத்‌ ஸ்ரீராமஸீர்ஷோபரி ॥ 28 
பனமரங்கள்‌ போல்‌ அழகான மரங்களின்‌ 
வரிசையை அந்த அம்பு பிளந்து பிறகு ௮ம்‌ மரங்‌ 
களின்‌ வேரில்‌ உள்ளதும்‌ சாபத்தினால்‌ கொளுத்தப்‌ 
பட்டதுமான ஸர்ப்பத்தைக்‌ கொன்றுவிட்டு, வேக 
மாக வந்து, ஹம்ஸ உருவம்‌ கொண்டு, ஸ்ரீராம 
னுடைய அம்பறுத்தூணிக்குள்‌ புகுந்தது, அப்போது 
ஸ்வர்க்கத்திலுள்ள புஷ்பவிருஷ்டி பூமியில்‌ ஸ்ரீராமர்‌ 
தலைமேல்‌ பெய்தது. 


சி ௭4 RENTS AR என்ட 
3 
ஏர a: கண TIT கிள agra | 
ஏசி: எர எரர்‌ ஏளி எ எளி 
விகார TATE RTA: ATT ॥ 85 It 
ஸ்ரீராமேண வநே கரங்கமதுலம்‌ 
தைர்‌ தர்ஸ்ரிதம்‌ துந்துபே:, 
வாமேறைவ தத: கரேண தநுஷ: 
கோட்யா ஸமுத்ஸாரிதம்‌ | 
உட்டீயாம்பரத: ஸ்வரேண பதிதம்‌ 
பூமெள ௪ தீர்காந்தரே 
ஸோத்யாநந்தபரேண வா நரபடை: 
தைார்ச்சித: ஸாதரம்‌ | 29 


24 அக்னிவேச்ய ராமாயண ஸாரம்‌: 
காட்டில்‌ அவ்‌ வானரர்களால்‌ காண்பிக்கப்பட்ட 
அந்துபி என்பவனுடைய ஒப்பற்ற எலும்புக்கூடு 
ஸ்ரீராமரால்‌ தமது இடக்கையினாலேயே வில்‌ நுனியைக்‌. 
கொண்டு தூக்‌ஜயெறியப்பட்டு ஆகாயத்தில்‌ பறந்து 
பெரிய இரைச்சலுடன்‌ வெகுதூர இடையில்‌ 
விழுந்தது. அப்போது ஸ்ரீராமர்‌ வானரவீரர்களால்‌ 
பெருமகழ்ச்சியுடன்‌ ஆதரவோடு கொண்டாடப்‌ 
பட்டார்‌. 


ஏனிவின ab ez Ure aaa: 
ககர: aft எனி௪ எச்‌ Yat | 
அன ரணினா னாக எற 
MEATS சோள்ஷனரா | 36) 
ஸுக்ரீவோத பலம்‌ மஹத்‌ 
ரகுபதேராய்ரித்ய தத்‌ வாலிந: 
கிஷ்கிந்தாபுரமாகத: பரிஸரே 
சாஸ்போட்ய காடம்‌ புஜெள | 
க்ருத்வா ஸிம்ஹநிநாதமாத்மவத- 
நேநாபூரயத்தம்பரம்‌, 
ஆஹஃயாக்ரஜமாததாயிநமுபெள 
ஸம்ரம்பதோயுத்யதாம்‌ | 80 
பிறகு ஸுக்ரீவன்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடைய பெரிய 
வலிவை ஸஹாயமாகக்‌ கொண்டு வாலியினுடைய 
ஷ்ஜந்தாபட்டணத்தை அடைந்து, ஸமீபத்தில்‌: 
ஈன்றுகத்‌ தோள்களைத்‌ தட்டித்‌ தன்‌ வாயினால்‌: 
ஸிம்ஹநாதம்‌ செய்து ஆகாயத்தை நிரப்பி, வதம்‌ 
செய்பவனான தமையனை அழைத்து, இருவரும்‌ பெரிய 
வரபரப்புடன்‌ சண்டை செய்தார்கள்‌. 


அதச்லோக& ராமாயணம்‌ 


Me சாரி 
கிள்ளி ஜிரா ரானி துன்‌ எ ரன | 
sod ஏரி UA ஏ eal 
reagan 9௭ என Mafia: எண ப$ 


ஸாத்ருங்யாத்‌ வபுஷோஸ்‌ தயோ: 
ரகுபதேராஸீத்‌ விதர்க்கஸ்‌ ததா 
கோ மித்ரோ ஹ்யுபயோர்‌ மம 
ப்லவகயோர்‌ மித்ரஸ்ய க்ருத்யஞ்ச கிம்‌ | 
இத்யேவம்‌ ப்ருமமுஹ்யமாநஹ்ருதயே 
ராமே ச ஸூர்யாத்மஜோ 
ஹீந்த்ரஸ்யாங்கருஹ்ண தேந பலிநா 
வித்ராவிதஸ்‌ ஸங்கராத்‌ | 81 
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i 


அவ்விருவருடைய தேகமும்‌ ஒற்றுமையாக 
இருந்ததனால்‌ அப்போது ராமருக்குச்‌ சந்தேகம்‌ 
ஏற்பட்டது. இவ்விருவரில்‌ எவன்‌ சத்துரு? 
என்னுடைய ஸ்நேஹிதனுக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய 
காரியம்‌ என்ன?--என்று இம்மாதிரியாக ராமர்‌ மிக்க 
குழப்பம்‌ அடைந்திருந்தபோது, ஸுர்யனுடைய 
பிள்ளையான ஸாுக்ரீவன்‌, பலிஷ்டனான இந்திரன்‌ 
பிள்ளை வாலியினால்‌ யுத்தத்திலிருந்து துரத்தப்‌ 
பட்டான்‌. 
பழய HEATEA ரன்‌ எ௱ளரர;, 
எண்ணா எர எச்‌ ATATEOT நர | 
பயம யம்‌ TRATAITAT AA 
> 
ளன: சாடி ॥ 32 | 
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ஸோயம்‌ ப்ரஷ்டபராக்ரமோ 
ரகுபதேரந்த்யம்‌ ப்ரணம்யாக்ரத:, 
தர்ஜந்யா தமுபாலபந்நதிமயம்‌ 
ங்வாஸாகுலோ நிர்ங்வஸந்்‌ | 
ஸத்ரோராகமருங்கயா திசகித: 
பங்சாற்‌ நிவ்ருத்யாநநம்‌ 
ஹஸ்தஸ்பர்ஸநலால நா தி- 
வசநைராங்வாஸித: ஸ்வாமிநா || 92 


பராக்ரமம்‌ குன்றிய அந்த ஸுக்ரீவன்‌ ஸ்ரீராம: 
யிரானுடைய முன்னே தண்டனிட்டு, ஆள்காட்டி 
விரலினால்‌ அவரை நிந்தித்துக்கொண்டு இரைக்க 
இரைக்கப்‌ பெருமூச்செறிந்தவனாய்‌, சத்ரு வந்து: 
வீடுவானோ என்ற பயத்தினால்‌ முகத்தைத்‌ திருப்பிப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க, கையினால்‌ தொடுவது, 
கல்லதனம்‌ செய்வது முதலிய வார்த்தைகளால்‌: 
ஸ்ரீராமபிரானால்‌ தேற்றப்பட்டான்‌. 


WETS TATA எ எ Asafa: 
என்‌ 9 ரா எ எம்‌ என்‌ ஏன்ன | 
ஊனா ன்ன ண Fre 1 ஏ 
ஏள்னி எண்ணா ௬௦௭ ஈட்‌ ரர்‌ எர்க: (331 


ஸாத்ருங்யாத்‌ பவதஸ்‌ ததைவ 
ந மயா தேராதிராகாதித: 
ஸத்யம்‌ மே புதரேவ யாஹி 
தமிமம்‌ ஸுத்ரும்‌ வதிஷ்யேதுநா | 
இத்யாக்யாய ஸ்ரிரோதரேஸ்ய 
விஹிதா சிஹ்நாய வல்லீ வருதா 
பூயோஸெள ப்ர திநிர்ஜகாம கலஹம்‌ 
கர்த்தும்‌ புரீம்‌ வாலிந: | 88 
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**உனக்கும்‌ வாலிக்கும்‌ ஒரேவிதமான உருவமைப்‌ 
யால்‌ அப்போதே நான்‌ உன்‌ சத்ருவைக்‌ கொல்ல 
வில்லை. இது என்னுடைய உண்மை. மறுபடியும்‌ போ. 
அந்தச்‌ சத்ருவை இப்போது கொன்‌ றுவிடுகிறேன்‌ '* 
என்று சொல்லி இவனுடைய கழுத்தில்‌ அடையாளத்‌. 
துக்காகக்‌ கொடி சுற்றிக்‌ கட்டப்பட்டது. மறுபடியும்‌ 
சண்டை செய்வதற்காக வாலியின்‌ பட்டணத்தைக்‌. 
குறித்து ஸுக்ரிவன்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌. 


ஜூரிச்‌ ஏர்‌ ஈரக்‌ Trad 4 
எட்டின எ என்‌ fafa MT ரே: | 

ஏளன ஈண சோர ஈசான என்‌ 
எனி களர்‌ என்னக்‌ எளி ॥ 321. 


ஸுகக்ரீவம்‌ புநராகதம்‌ பரிஸரே 
கர்ஜந்தமாகர்ண்ய தம்‌ 

ரோஷால்‌ லோஹிதலோசநோஸ்ய ௪ 
வதம்‌ நிஸ்சித்ய சித்தே ததா | 

மாாத்தாந்தாத்‌ ப் ஹஸந்‌ ஹடாத்‌ 
ப்ரசலிதஸ்‌ தத்பார்யயா வாரிதோ 

வாலீ காலவமம்‌ கதோபஸாகுநாந்‌ 
நிர்தூய தத்ராயயெள | 84 


ஸமீபத்தில்‌ அந்த ஸாக்ரிவன்‌ கர்ஜனை செய்து. 
கொண்டிருக்கும்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபத்தினால்‌: 
கண்கள்‌ சிவந்தவனாய்‌, மனத்தில்‌ அவனைக்‌ கொல்வ 
தாக நிச்சயித்துக்கொண்டு அர்தப்புரத்தினின்‌ றும்‌ 
சிரித்துக்கொண்டு பிடிவா தமாகப்‌ புறப்பட்ட வாலி, 
ன்‌ பார்யையினால்‌ தடை செய்யப்பட்டவனாகயும்‌, . 
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யமனுக்கு ஸ்வா தீனப்பட்டவனாய்‌, அபசகுனங்களைப்‌ 
புறக்கணித்து அங்கு வந்தான்‌. 


ககர ரானி ioral எண்‌ 
எனி: = ராரா ரோ ஏண்‌ | 
SATSANG ATID 
qd சாரல்‌ ரன EEA ATTA ॥ 3% ll 


த்ருஷ்ட்வாந்யோ ந்யமுபாகதெள 
புநருபெள ஜ்யேஷ்டா நுஜெள ஸங்கரே 
ராமோத்ருஷ்டதநு: கரே த்ருதமர: 
ஸம்ஸ்‌ தாய குல்மாந்தரே | 
.க்ருத்யாக்ருத்யமசிந்தயந்‌ 
க்ருதிவஸசாதைய்வர்யமேவாய்ரி த: 
பாணம்‌ ப்ராணஹரம்‌ ப்ரயுஜ்ய 
ஹ்ருதயே தேநாவதீத்‌ வாலிநம்‌ ॥ 35 
அண்ணன்‌ தம்பிகள்‌ இருவரும்‌ யுத்தத்தில்‌ 
ஒருவருடன்‌ ஒருவர்‌ போராடிக்கொண்டிருந்ததைக்‌ 
கண்டு ராமன்‌ புதரிடையில்‌ மறைந்த தன்‌ உடலை 
யுடையவராக இருந்து, கையில்‌ பாணத்தைக்‌ 
கொண்டு, செய்யத்‌ தகுந்ததா செய்யக்கூடாததா 
என்பதையும்‌ யோசிக்காமல்‌ காரியம்‌ செய்து 
பெருமையையே விரும்பியவராக, பிராணனைக்‌ 
கொல்லும்‌ படியான பாணத்தைப்‌ பிரயோகித்து 
அதனால்‌ வாலியைக்‌ கொன்றார்‌. 


go af: gram FST ஸீ 
He ரன்ன ஈக எனன: HIT | 


தட 
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எரி ஷர 9௭ Hed எ ஏனளன்‌ ன: 
ஒளி சாண: எர ॥ 36 ॥ 
யத்ராஸெள பதித: ப்லவங்கமபதி: 
பாணேந வித்தோ ஹ்ருதி, 
ராமஸ்‌ தத்ர ஸமாகதோதிஸதயம்‌ 
வீக்ஷ்யாத்மந: கர்மணா | 
ஸந்தப்தோநுசிதேந தேந 
ஸதயம்‌ ஹா யுத்யமாநோ ஹத: 
ஸுக்ரீவாநுசரை: ப்லவங்கமவரை: 
தைஸ்‌ ஸாந்த்விதஸ்‌ ஸாமபி: ॥ 36 
ஹ்ருதயத்தில்‌ பாணத்தால்‌ அடிக்கப்பட்ட வாலி 
த எங்கு விழுந்தானோ அவ்விடத்துக்கு ராமர்‌ சென்று 
மிக்க கருணையுடன்‌ பார்த்து, தாம்‌ செய்யத்தகாத 
அந்தக்‌ காரியத்தினால்‌ பிறரோடு போர்‌ பூண்டி ரர்‌ தவன்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌, ஐயோ! என்று பச்சாத்தாபப்‌ 
பட்டவராயிருக்க, ஸுக்ரீவனோடுள்ள அந்த வானர 
வீரர்களால்‌ நல்வார்த்தைகளால்‌ தேற்றப்பட்டார்‌. 
 அிர்னாளாளான்‌ எனி ரிக ஸி 
4 வணக க்‌ Tea: | 
எனி Seg SU எள்‌ afi 
ட ப்ரபு 
8 ea RPG <i எள | 56 


ஸ்ரீராமேக்ஷ்ண்தெள தஸர்வாமலோ 
வாலீ விலீநோ ஹரெள 

ஸுக்ரீவஸ்‌ ஸ்துதிமங்கலா திபிரலம்‌ 
ராஜ்யாபிஷேகார்ச்சி த: | 

ச. ரா 
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ராமோ லக்ஷ்மணஸம்யுதஸ்ச சதுரோ 
மாஸாம்ஸ்‌ ததோ வார்ஷிகாந்‌ 

ங்ருங்கே மால்யவதோ கிரேர்‌ கமயிதும்‌ 
சக்ரே நிவாஸஸ்திதிம்‌ ॥ 97 


ராமனுடைய பார்வையினால்‌ பாவங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
போக்கப்‌ பெற்ற வாலி விஷ்ணுவில்‌ மறைந்தான்‌. 
சுக்கிரீவன்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ மங்களவாத்தியம்‌ முதலிய 
வற்றுடன்‌ வாநர ராஜ்யாபிஷேகம்‌ செய்வித்து நன்கு 
பூஜிக்கப்பட்டான்‌, பிறகு ராமன்‌ லக்ஷ்மணனுடன்‌ 
வர்ஷா காலமான நாலு மாஸங்களைக்‌ கழிப்பதற்காக, 
மால்யவான்‌ என்ற மலையின்‌ உச்சியில்‌ வாஸம்‌ செய்ய 
லானார்‌. 


qd Ta Mare 
ETT ATATATIE RNS WaT aq | 
dad Taare - 
md ஒனரவ*ள்‌ எரா: கார்‌ SANT 15௪ ॥ 
பூர்வம்‌ ராஜ்யபதாபிஷேகஸமயே 
ஜாதாந்தராயோத்பவம்‌ 
தஸ்யாஸீத்‌ வநஸேவறா திபிரலம்‌ 
ஸீதாவியோகாச்ச யத்‌ | 
ஸீதார்த்தம்‌ ம்ருததா தமித்ரவய- 
ஸோதர்மாத்‌ வதாத்‌ வாலிநஸ்‌ 
சைவம்‌ து:கமஹர் நிறம்‌ கணயத? 
க்ராந்தம்‌ சதுர்மாஸகம்‌ || 38 
முன்பு ராஜ்ய பட்டாபிஷேக ஸமயத்தில்‌ இடை 
யூறு வந்ததனாலும்‌ காடு சென்றது முதலியவற்றி 
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னாலும்‌ மேலும்‌ ஸீதையைப்‌ பிரிந்ததனாலும்‌ ஸீதைக்‌ 
காக, தகப்பனாருக்குத்‌ தோழனான பக்ஷியின்‌ மரணத்‌ 
தினாலும்‌ அதர்மமாக வாலியைக்‌ கொன்றதனாலும்‌ 
ஏற்பட்ட துக்கத்தை இரவும்‌ பகலும்‌ சந்தித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற அந்த ராமனுக்கு காலு மாதங்‌ 
களும்‌ கடந்தன. 


Mma ன்‌ Saat எனா என்‌ vem: 

களர்‌ TTA எகரி | 
ஏனோர்‌ எாதின்‌ எண்‌ 
வினி ரு aaa: ஏரிஈ fh நிண | 36॥ 


ஸ்ரீராமஸ்ய நிதேறதோ த்ருததரம்‌ 
கத்வா ததோ லக்ஷ்மண: 
கிஷ்கிந்தாம்‌ த்ருதசாபதோமரகரோ 
ப்ரூபங்கமித்யா தித்‌ | 
யத்பாதாம்புஜஸேவநாததிகதாம்‌ 
ஸம்ராட்ற்ரியம்‌ ஸேவஸே 
ஸோரண்யே நிவஸந்‌ தவாக்ரஜரிபு: 
ஸுகீரீவ கிம்‌ விஸ்ம்ருத: || 39 


பிறகு ஸ்ரீராமனுடைய உத்தரவுப்படி வில்லும்‌ 
ஈட்டியும்‌ கையில்‌ கொண்ட லக்ஷ்மணன்‌ மிக்க வேக 
மாகக்‌ கஷ்கிக்தையை அடைந்து, புருவங்களின்‌ நெறிப்‌ 
புடன்‌-“எவருடைய தாமரைபோன்ற திருவடிகளை 
அடைந்ததனால்‌ கைப்புகுந்த வானர ராஜ்யஸ்ரீயை 
அதுபவிக்கறுயோ, உன்‌ ௮ண்ணனுக்குச்‌ சத்துருவான 
அந்த ராமனை, ஓ ஸுக்ரீவனே, நீ மறந்துவிட்டாயா 
என்ன?” என்று கேட்டான்‌. 
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சோளா ஈர்‌ னர Eff என்டர்‌ 
[a கூடக்‌ 
ஏமா ௭8 ஈர்‌ எண்ட | 
ஷூ க்ஷ ரு டு ட 
ஏ Aig efit: ட்ப 
சான்‌ Stat சாம்‌ wis சாத: | Bo Il 
தேநாக்யாத இமம்‌ ஹஸந்‌ ஹரிபதிஸ்‌ 
சாங்லிஷ்ய ராமாநுஜம்‌ 
ஸுத்தாந்தஸ்திததாரயா ஸஹ 
ததோ யோஷித்கணைரர்ச்சித: | 
ஆரூடெள ஸிபிகாமுபெள 
ஹரிவரைரக்ரேஸரைஸ்‌ ஸத்வரம்‌ 
யத்ராஸ்தே ஜகதீங்வரோ ரகுபதி: 
ஸர்வேபி தத்ராயயு: ॥ 40 
லக்ஷ்மணன்‌ இம்மாதிரி சொல்ல அதைக்‌ கேட்ட 
ஸுக்ரீவ மஹாராஜன்‌ சிரித்தவனாய்‌ லக்ஷ்மணனைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு, அந்தப்புர தீதிலிருக்கும்‌ தாரையுடன்‌ 
வானர ஸ்திரீகளால்‌ புகழப்பெற்றவனாக, இருவரும்‌ 
பல்லக்கேறியவர்களாய்‌ வானரவீரர்கள்‌ முன்செல்ல, 
உலகுக்கதிபனான ஸ்ரீராமன்‌ இருக்கும்‌ இடத்துக்கு 
யாவரும்‌ வந்து சேர்ந்தனர்‌. 
சிரச: கர்ண: TASTE! 
எனி ஏசி னி MOTTA: | 
ஏணி ண்ணா ஏக்கள்‌ 
ஆப ஆ 
ணி களன்‌ எள | 6 ॥ 
ஸ்ரீராம; குறஸம்ஸ்தராஸ்ரிதவபு: 
பர்யங்கபத்தாஸந: 
ஸ்வஸ்தோ வல்கலசேலப்ருத்‌ 
ஸு. நயதோ நீலோத்பலஸ்யாமல; | 


ல] 


்‌ 


சதச்லோக&8 ராமாயணம்‌ 98 


ஆஜாநுஸ்திததீர்கபாஹ-யுகல: 
ஸர்வஸ்ரியாலங்க்ருதோ 
விப்ராஜத்புஜகோத்தமாங்கமரிகர: 
கைலாஸநாதோ யதா | 41 
தர்ப்பமயமான படுக்கையில்‌ அமர்ந்து பர்யங்கா 
ஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்து ஸுகமாக இருப்பவரும்‌, மரவுரி 
தரித்தவரும்‌, அழகிய கண்கனளையுடையவரும்‌, கருநெய்‌ 
தல்‌ புஷ்பம்‌ போலக்‌ கறுத்தவரும்‌ முழங்கால்வரை 
இருக்கும்‌ நீண்ட இரண்டு கைகளை யுடையவரும்‌, 
எல்லா மோபையும்‌ பூண்டவருமான ஸ்ரீராமர்‌, 
அழகான ஸர்ப்பத்தை தலைக்கு அலங்காரமாக உடைய 
கைலாஸநாதன்‌ போல்‌ விளங்கினார்‌. 


என 4 நண்ணா 8 4 உள எனா: 
ளால்‌ TERA எள il எ ஏ ரர | 
Meal எர: காண்‌ எண னை 
4 ட =o 
gid ரன 9௭ ஏ Ua ஏணி ॥ || 
த்ருஷ்ட்வா தம்‌ ப்லவகேங்வரா தய 
இமே யே கேபி ஸராகாம்ருகா: 
ஸாகம்‌ லக்ஷ்மணபாந்தவேந பதிதா 
பூமெள ௪ தே தண்டவத்‌ | 
மூர்த்நா தத்புரத: 
க்ருதரஞ்ஜலிபுடா ஆதேமாமாகாங்க்ஷிண; 
ஸுக்ரீவம்‌ பரிரப்ய தேற ௪ புந: 
ஸர்வேப்யுபாவேஸ்மிதா: ॥| 42 
அந்த ராமனைப்‌ பார்த்து ஸுக்ரீவன்‌ முதலிய 
இந்த எல்லா வானரர்களும்‌ பந்துவான லக்ஷ்மண 
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னுடன்‌ பூமியில்‌ தடிபோல்‌ விழுந்தவர்களாய்‌, ராம 
னுடைய எதிரில்‌ தலைமேல்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு 
உத்தரவை எதிர்பார்த்தவண்ணம்‌ இருந்தார்கள்‌. 
சுக்ரீவ மஹாராஜனைத்‌ தழுவிக்கொண்டு அந்த ராம 
னால்‌ யாவரும்‌ உட்கார வைக்கப்பட்டார்கள்‌. 


படப்பட பக யவட்பு 
ஏரா சான்‌ எனா emia: | 
sold க்‌ எர ஏண்‌ 4 இன்‌ எண 
ராண ERRATA: எஸ்‌ சாத ॥ 95 ॥ 
ப்ருஷ்ட்வா ந்யோ ந்யம நாமயா திகமுபெள 
சைகாஸநே ஸம்ஸ்திதென 
ராமேணாங்கத ஆத்மநாத்மநிகடே 
ஸம்ஸ்தாப்ய ஸம்மாநி த; | 
இத்யேவம்‌ கதி ஸந்தி பூமிவலயே 
யே கேபி ஸாகாம்ருகா:, 
ஆஹூதா ஹரிசக்ரவர்த்திபுர த: 
ஸர்வேபி தத்ராயயு; | 48 
ஒருவருக்கொருவர்‌ ஆரோக்யம்‌ முதலியவற்றை 
விசாரித்துக்‌ கொண்டு இருவரும்‌ ஒரே ஆஸனத்தில்‌ 
அமர்ந்தார்கள்‌. ராமனால்‌ அங்கதன்‌ பக்கத்தில்‌ 
உட்காரவைத்து, கெளரவிக்கப்‌ பட்டான்‌. இம்மாதிரி 
இந்தப்‌ பூமண்டலத்தில்‌ எவ்வளவு வானரர்கள்‌ இராக்‌ 
கிறார்களோ அவர்கள்‌ யாவரும்‌ அழைக்கப்பட்டவர்‌ 
களாய்‌ வானர சக்ரவர்த்திமுன்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. 
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அன ரியா: கணா கேர எண்‌: 
WET TIGA டினா ATTA: | 
STETSTATARTTETgeT: களி, 
ப aaa: கிர: ॥ ஐ ॥ 


ஸ்வேதா ரக்தபிறங்கநீலவபுஷ? 
க்ருஷ்ணா; கியத்‌ கர்புரா: 

ஸ்தூலா: ஸ்தூலதரா கிரீ ந்த்ரஸத்ருமா 
மத்தேபராஜோபமா: | 

லாங்கூலா தபவாரணாருணமுகா: 
காலாஸ்யபிங்கேக்ஷணா: 

நாநாவர்ணவிசித்ரவேஷகபய: 
தத்ராயயு: கோடிஸு: | 44 


வெளுப்பு வர்ணமுடையவர்களாயும்‌, சிவப்பும்‌ 
பொன்வர்ணமும்‌, கறுப்புமான உடம்பை உடையவர்‌ 
களாயும்‌, சிலர்‌ நாகாவர்ணமுடையவர்களாயும்‌, 
பருத்தவர்களாயும்‌ அதிகமாக பருத்தவர்களாயும்‌,மலை 
போன்‌ றவர்களாயும்‌, மதித்த சிரேஷ்டமான யானை 
போன்றவர்களாயும்‌, வாலையே குடையாக உடைய 
வர்களாயும்‌, சிவந்த முகத்தவர்களாயும்‌, கறுத்த 
முகத்தையும்‌ பொன்வர்ணக்‌ கண்களையும்‌ உடைய 
வர்களாயும்‌, அநேக வர்ணங்களுடன்‌ விசித்திரமான 
வேஷம்‌ பூண்டவர்களாயுமுள்ள வானரர்கள்‌ கோடிக்‌ 
கணக்காக அங்கு வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. 


கேன FOE ஏகா கொன்னை: 
area: எச்டி ராள 3 | 


ai ஏளன: SAAT MENA UAT 
எனன இணர்க்‌ grata: ॥ 94 1 
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லங்கேறாஸ்ய குலஸ்ய 
மூலக நநாயாபத்தகச்சோ த்கடர: 
ஆத்மீயோஜ்ஜிதஜீவிதா: 
பரிப்ருடஸ்யார்த்தே பதங்கா இவ | 
ஸர்வே யுத்தவிஸறாரதா; கபிவரா: 
ஆஸ்போடயந்தோ புஜாந்‌ 
ஆயாதா திநநாதவம்ஸ்திலக- 
ஸ்யார்த்தாய முக்தெளகஸ:; [ 45 
லங்கா திபதியினுடைய குலத்தின்‌ வேரைக்‌ கதா 
வதற்கே கச்சைகட்டிக்‌ கர்வமுடையவர்களாயும்‌, 
யஜமானனுக்காக விளக்குவிட்டிற்‌ பூச்சிகள்‌ போல்‌ 
தம்‌ பிராணன்கை விடுபவர்களாயும்‌, யுத்தத்தில்‌ 
ஸமர்த்தர்களாயும்‌ இருக்கிற எல்லா வானரர்களும்‌ 
தோள்களைத்‌ தட்டிக்கொண்டு, ஸூர்யகுலத்தின்‌ 
திலகமான ராமனுக்காகத்‌ தங்கள்‌ வீட்டைவிட்டு 
வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. 


எணண எனக்‌ எட்‌ எளி ஏர்‌ 
சோளா எனி வி எள்‌ எள: | 
ஏ எரி எரர்‌ எண்‌ ஸு 
சர்‌ எரா ஏகா | ௭ | 


ஸங்க்ராமாங்கணபூமிஷு ப்ரதிபலம்‌ 
ஹந்தும்‌ ஸமர்த்தா ப்ருஸம்‌ 

தேவாம்ஸா ஹரயோ ஹரீஸ்ஸ்ஹிதா 
ஆதேமுதோ ப்ரஹ்மண: | 

ஸர்வே ஸேவிதுமாகதா அவநிகம்‌ 
ராமாபிதாநம்‌ ஹரிம்‌ 

ஹ்யேதேஷசம்‌ கணநா 
தவத்வயமஹாபத்மாவதிர்‌ வர்ணிதா | 46 


ஃ 


ரஜ) 
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யுத்தகளத்து நிலங்களில்‌ சத்துரு பலத்தைக்‌ 
கொல்வதில்‌ மிக்க ஸமர்த்தர்களாயும்‌ பிரம்மாவின்‌ 
உத்தரவுப்படி தேவாம்சர்களுமான வானரர்கள்‌ 
யாவரும்‌ வானர ராஜனோடு பூமியில்‌ பிறந்திருக்கும்‌ 
ரரமனென்றெ விஷ்ணுவை ஸேவிப்பதற்கு வந்தார்‌ 
கள்‌. இந்த வானரர்களின்‌ ஸங்க்யை 18 அக்ஷெளஹிணீ 
வரை இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


சனி ஏன ஜெ கோ எரி: 
ga னன்‌ ஏரி: கனா ஈரம்‌ a | 
கின்னர எள்‌ WaT TREE: 

என்‌ எண்ன 9 என: TATA 029 


தீமந்தேோ பலபுத்திவிக்ரமவதாம்‌ 
ங்ரேஷ்டா ஹிதா: ஸ்வாமிந: 
ஸுக்ரீவஸ்ய நிதேடதோ ரகுபதே: 
க்ருத்வா ப்ரணாமம்‌ யயு: | 
கேசித்‌ வாநரபுங்கவா: 
ப்ரதிதிரம்‌ ஸீதாவலோகோத்ஸாகா: 
மாஸைகோ விஹிதோவதிஸ்‌ ததநு தே 
தீண்ட்யா: ப்ரமாணாத்‌ பரம்‌ | 47 


புத்திமான்களாயும்‌ பலம்‌ புத்தி பராக்ரமம்‌ 
இவற்றையுடையவர்களில்‌ சிறந்தவர்களாயும்‌ யஜ 
மானனுக்கு ஹிதம்‌ செய்பவர்களாயும்‌ உள்ள லெ 
வானரவீரர்கள்‌ ஸுக்ரீவன்‌ உத்தரவுப்படி ராமனுக்‌ 
குப்‌ ப்ரணாமம்‌ செய்து ஸீதையைத்‌ தேடுவதில்‌ மிக்க 
ஊக்கமுடையவர்களாக ஓவ்வொரு பகுதியிலும்‌ 
போனார்கள்‌. ஒரு மாதம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கெடுவு. 
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அந்த கெடுவுக்கு மேற்பட்டால்‌ அவர்கள்‌ தண்ட 
னைக்கு உரியவர்களாவார்கள்‌. 
ஐ Sis ப 
FAM எகினம்‌ TR 
கவ்‌ aaa ன்‌ fe | 
fords egriatafofirar 
MITES எனி FEATS எாராகாளகா | 9௨ 
ரிக்ஷ¥»ோ நலநீலமாருதிமுகாஸ்‌ 
தைரந்விதம்‌ சாங்கதம்‌ 
க்ருத்வேறம்‌ தறகோடிவா நரசமூர்‌ 
யாம்யாம்‌ திறம்‌ ப்ரேஷிதா | 
ஸீதாலோகநதத்பரைஸ்‌ ஸு நிபுணர்‌ 
மாஸாவதிர்‌ லங்கிதா 
ப்ராப்தாஸ்‌ தே ஹரயோ மஹேந்த்ர 
மசலம்‌ க்ஷாராம்புராமோஸ்‌ தடம்‌ | 48 
ஜாம்பவான்‌ ஈலன்‌ நீலன்‌ ஹநுமான்‌ முதலிய 
வர்களோடு அங்கதனை த்‌ தலைவனாகச்‌ செய்து பத்துக்‌ 
கோடி வானரணைன்யம்‌  தென்தேசம்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்டது. ஸீதையைத்‌ தேடுவதில்‌ ஊற்றமுடையவர்‌ 
களும்‌ ஸமர்த்தர்களுமான வானரவீரர்களுக்கு மாஸத்‌ 
தவணை கடந்துவிட்டது. அந்த வானரவீரர்கள்‌ 
உப்புக்கடலின்‌ கரையிலுள்ள மகேந்திர பர்வதத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. 


னாம்‌ MITT கச்‌ MATA Rear: 
darfafied ease ள்‌ 

SEMA எள ஈரி lar zd ga 
என்‌ ர எண எ னர்‌ எனி னர இளி ப Ba ॥ 


ட்‌ 
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த்யக்தும்‌ ஜீவிதமாத்மநா குமசயே 
ப்ராயோபவேயரம்‌ ஸ்திதா: 
ஸம்பாதிர்‌ விறகோத்தமஸ்‌ த்வதிகதஸ்‌ 
தத்ரைவ தைர்‌ வாநரை: | 
லங்கேயோபவநே ததா நிவஸதீ 
ஸீதா ஹரீணாம்‌ புரோ 
மாஸே தேந நிவேதிதா ௪ 
தமமே மார்கே தமம்யாம்‌ திதெள | 49 
சரிரத்தோடு உயிரை விடுவதற்குத்‌ தர்ப்பாஸனத்‌ 
இல்‌ ப்ராயோபவேசம்‌ இருக்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 
ஸம்பாதி என்ற புள்ளரசன்‌ அங்கு வந்து அந்த 
வானரர்களோடு சேர்ந்தான்‌. அப்போது இலங்கைப்‌ 
பட்டணத்துக்கு அரசனான ராவணனுடைய தோட்‌ 
டத்தில்‌ ஸீதை இருப்பதாக வானரர்கள்முன்‌ 


பத்தாவதான மார்கழி மாதத்தில்‌ தசமியன்று தெரி 
விக்கப்பட்டாள்‌. 


என்‌ ERT ERAT னாரா TA 
A: ஏசி னக கதர்‌ a: | 

தனா எனால்‌ எளி ஈர்‌ 
எண்‌ என்‌ என்‌ னா FEA STAAL டல 


ஸந்த்யாயாம்‌ ஹரிவாஸரே 
ஹரிதிதெள ஹத்வாந்தராயாந்‌ பதி 
பாதோதேதல்‌ றதயோஜநாந்தரபயஸ்‌ 
சோல்லங்க்ய லங்காம்‌ கத: | 
க்ருத்வா ஸக்ஷ்மமத்ருங்யரூப 
மஸுரைராலோக்ய ராத்ரெள புரீம்‌ 
பாஸ்சாத்யே ப்ரஹரே ததர்மா 
ஹநுமாநஸ்மிந்‌ திநே ஜாநகீம்‌ ॥ 50 
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ஸமுத்திரத்தினுடைய நூறு யோஜனை தூர 
முள்ள ஜலத்தைத்‌ தாண்டி இலங்கையை அடைந்த 
ஹதுமான்‌ ஏகாதசியன்று ஸந்த்யா காலத்தில்‌ வழியில்‌ 
வந்த இடையூறுகளை வென்று, த்வாதசி திதியில்‌ 
௮ஸுரர்களால்‌ பார்க்க முடியாதபடி ஸுக்ம 
ரூபத்தை எடுத்துக்கொண்டு ராத்திரியில்‌ இலங்கைப்‌ 
பட்டணத்தைப்‌ பார்த்து அன்று கடைசியாமத்தில்‌ 
,ஜானகியைக்‌ கண்டான்‌. 


ஈக்கள்‌ னாள்‌ mmf ge: 
எள்ளி சரம்‌ ன ஏளிகளிா | 

Swf இன சண ஈரம்‌ ரா: 
ணி எ வாரன்‌ ளாக எர IL ॥ 


கங்கேலீதலமாஸ்திதாம்‌ விலபதீம்‌ 
ராமாபிதா நம்‌ முஹு;, 
ஆர்யோதந்தவசோம்ருதேந ஸுசிரம்‌ 
ஸம்ஸிச்ப ஸுஸ்த்தீக்ரு தாம்‌ | 
உத்தீர்யாந்திகமாகதர்ச மிரஸா 
க்ருத்வா ப்ரணாமம்‌ தத: 
ஸம்பத்தாஞ்ஜலிரப்ரவீத்‌ ஸ ஹநுமாந்‌ 
அம்பேதி மாதம்ச தாம்‌ | 51 
கங்கேலி மரத்தினடியில்‌ இருந்து ராம என்ற 
பெயரை அடிக்கடி சொல்லிக்கொண்டு அழுதுகொண் 
டிருக்கும்‌ ஜானகியை ஸ்ரீராமபிரானுடைய கதை 
யாகிற அமுதமொழிகளைச்‌ சொல்லித்‌ தேறப்பண்ணி, 
பிறகு ஹநுமான்‌ மரத்திலிருந்து இறங்கி அந்த 
ஜானகிக்கு அருகல்‌ வந்து தலைவணங்கி நமஸ்காரம்‌ 
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செய்து கைகூப்பியவண்ணம்‌ “அம்மா தாயே: என்று 
(கூப்பிட்டு பின்வருமாறு) மொழிந்தான்‌. 
Ams எனச்‌ ஞா விரின்றார்‌ 
A 
JENA TTT ga af Tila: | 
ஈர்‌ ௭ ஈன்‌ ANITA எானாலிர்‌ iat 
எண? எளி TEA YATE என்ன ॥ 1௨1 
ஸ்ரீராமாங்குலிகம்‌ ஸமர்ப்ய 
ஹநுமாந்‌ ஸீதாமிரோபூஷணம்‌ 
சூடாரத்‌நமதோ ப்ரக்ருஹ்ய 
பு நரப்யாஸ்வாஸ்ய தாம்‌ நிர்கத: | 
பக்நம்‌ தேந வநம்‌ த்வநங்கதிவஸே 
த்யக்த்வா ங்ரிதம்‌ ஸீதயா 
க்ரவ்யாதா: மதமோ பலே ந 
புஜயோ ரக்ஷா தயோ காதிதா: | 52 
ஸ்ரீராமனுடைய மோதிரத்தை ஸமர்ப்பித்து, 
ஸீதையின்‌ தலைக்கு அலங்காரமான சூடாமணியை 
வாங்கிக்கொண்டு, மறுபடியும்‌ அவளைத்‌ தேற்றித்‌ 
திரும்பிப்‌ புறப்பட்ட ஹநுமான்‌. இிரயோதசியன் று 
ஸீதை இருக்கற மரத்தை விட்டு, எல்லா வனத்‌ 
தையும்‌ அழித்தான்‌. அக்ஷன்‌ முதலிய ராக்ஷஸர்கள்‌ 
அவனுடைய புஐபலத்தினால்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. 


எர ஸி நரன என ஏரார்‌ 
ரஷ ஈன ராக்‌: எனன கரா | 
Moe ஏரா a ரி எ என்‌ எனக்‌ 
Ela கர்‌ AAR எரர்‌ னிரர்‌ ர | ௩5 ॥ 
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ப்ரஹ்மாஸ்த்ரேண ரணே 
புரத்தரஜிதா பத்தங்ச பூதாதிநே 
புச்சே தஸ்ய நியுக்தபாவககணை: 
ப்ரஜ்வால்ய லங்காபுரிம்‌ | 
பெளலஸ்த்யம்‌ பரிபூய பூய 
இதி ஸ ப்ராப்தோ மஹேந்த்ராசலம்‌ 
ராகாயாம்‌ கதிதம்‌ ஸமஸ்‌ தசரிதம்‌ 
தேஷாம்‌ ஹரிணாம்‌ புர: || 58 
இந்திரஜித்தினால்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தைப்‌ பிரயோ 
இத்து யுத்தத்தில்‌ சதுர்த்தசியன்று ஹநுமான்‌ கட்டப்‌ 
பட்டான்‌. தனது வாலில்‌ வைக்கப்பட்ட அக்கினி 
கணங்களால்‌ லங்காபுரியைக்‌ கொளுத்தி, ராவணனை 
அவமானப்படுத்தி, மறுபடியும்‌ ஹநுமான்‌ மஹேந்திர 
பர்வதத்தை அடைந்தான்‌. வானரவீரர்களின்‌ முன்பு 
பூர்ணிமையன்‌ நு எல்லா வரலாறும்‌ சொல்லப்பட்ட து. 


என என்‌ ஈணிரின்‌ ஏன்ன சாரண 
என்‌ எனன FY ஏணி | 
எறனர்‌ TATA வரர: விரி ரர்‌ 
சாணான்‌ ர வூ TTA: என்கிற ॥ 2 ய 


ஸித்தார்த்தா ஹரயோ மஹேந்த்ரகிரிதோ 
பூயோபி சாவர்த்திதா 

மார்கே பஞ்சபிராகதா மதுவநம்‌ 
ஷஷ்டேஹ்ந்யதாலோடி£தம்‌ | 

ஸப்தம்யாம்‌ பவநாத்மஜோ ரகுபதே: 
ஸீதாஸிரோபூஷணம்‌ 

ப்ராதாத்‌ ரத்நமதோ நிதாய ஹ்ருதயே 
ராமஸ்‌ ஸமோஹோபவத்‌ ॥ 54 


= 


te 


ண: சை லு 2 பல்‌ ன அ னு ௮. னு: த ணையை ஜன மயா 
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காரியம்‌ நிரம்பப்பெற்றவர்களான வானரர்கள்‌ 
மஹேந்த்ர பர்வதத்திலிருந்து திரும்பி, வழியில்‌ ஐந்து 
நாள்‌ வந்தார்கள்‌. ஆறாவது நாள்‌ மதுவனம்‌ அழிக்கப்‌ 
பட்டது. ஸப்தமியன்று ஹநுமான்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு 
ஸீதையின்‌ தலைக்கு அலங்காரமான சூடாமணியைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. அந்த மணியை மார்பின்‌ மேல்‌ 
வைத்துக்கொண்டு ஸ்ரீராமன்‌ மோஹமடைந்கான்‌. 


ஏர்‌ இண்‌ க்‌ நாளி எக்‌ எள்‌ ௭௭ 
OO கோளினாகுனிவாரக்‌ ஈன்‌ நர்‌ எள | 
சிரி எனி ண ஸ்‌ 0 கர்‌ என 
கரன்‌ NOAA எர AUT ॥ டி | 
அஷ்டம்யாம்‌ ஸ்ரிரஸி ஸ்திதே 
திநபதெள சக்ரே ப்ரயாணம்‌ தத: 
சாஸீதுத்தரபல்குநீபமதுலம்‌ 
ரம்யம்‌ முஹூர்த்தம்‌ சுதா | 
ஸ்ரீராமோபி யயெள ஜயாய ஜயிநாம்‌ 
ஸ்ரேஷ்டோ ஹரிணாம்‌ மஹத்‌ 
ஸ்கந்தாவார நிவேறநம்‌ ஜல நிதேஸ்‌ 
தீரே ஹ்யதாத்‌ ஸப்தமே ॥ 55 
பிறகு அஷ்டமியன்று சூரியன்‌ நடுவுச்சியில்‌ 
இருக்கும்போது ஸ்ரீராமன்‌ பிரயாணம்‌ செய்தான்‌. 
அப்போது உத்தர நக்ஷத்திரம்‌. ஒப்பில்லாத அழகான 
முகூர்த்தமாக இருந்தது. ஐயிப்பவர்களின்‌ தலைவனான 
ராமன்‌ சத்துரு ஐயத்துக்காக பிரயாணம்‌ பண்ணினான்‌. 
பெருஞ்சேனையைக்‌ கடற்கரையில்‌ ஏழாவது நாள்‌ 
நிறுத்தினான்‌, 
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ளனர்‌ soft Fria 
FTA ௭ ரிள்றிஸ்‌ என்‌ srs | 
ஆ க ச 
கா இண: எரி எர்‌ 
ஈனார்‌ aad எரர்‌ எட்‌ ளான எனி: | 6 ॥ 
பெளஷஸ்யா த்யதிநத்ரயம்‌ 
ஜலநிதேஸ்‌ தீரே நிவேஈஸ்திதி, 
சாஸீத்‌ தத்ர விபீஷணோபி 
மரணம்‌ ப்ராப்தம்‌ சதுர்த்தீ திநே | 
லங்காயாமதிபஸ்‌ ததைவ விஹித: 
மமீர்ஷேபிஷிச்ய ஸ்வயம்‌ 
பஞ்சம்யாம்‌ பயஸாம்பதிம்‌ க்ரமயிதும்‌ 
ஜாதங்ச மந்த்ரோத்யம; || 56 
மாசி மாதம்‌ முதல்‌ மூன்று நாள்‌ கடற்கரையில்‌: 
ஸேனாஙிவேசம்‌ இருந்தது. ௪.துர்தீதியன்‌ று அவ்விடத்‌ 
துக்கு விபீஷணன்‌ வந்து சரணாகதி செய்தான்‌. அப்‌ 
போதே ராமன்‌ விபீஷணனை இலங்கைக்கு அரசனாக. 
பட்டாபிஷேகம்‌ செய்து வைத்தான்‌. பஞ்சமியன்‌ று 
தான்‌ கடலைக்‌ கடப்பதற்காக ஆலோசனை நடந்தது. 


விர ள்ளி ERATE எனர- 
களான எகரி Arar: | 
ஏன்‌ fea என்னார்‌ RASA Ua: 
ளின்‌ என எரர்‌ என்௭ எ | ட ॥ 
ஸ்ரீராமஸ்ச விபீஷணோ: 

ஹரிசமூநாதாதயோ லக்ஷ்மண: 
தத்ராராதநதத்பரா ஜலநிதே: 

பத்தாஞ்ஜலிம்‌ ஸம்ஸ்ரிதா: | 
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சத்வாரோ திவஸா யயுர்‌ 
திரஸதாத்‌ க்ருத்தோப்ரவீத்‌ ராகவ; 
ஸெளமித்ரே தநுராநயஸ்வ ஜல திம்‌ 
பாணேந ஸம்மோஷயே | 57 
ஸ்ரீராமனும்‌ விபீஷணனும்‌ வானர ஸேனைத்‌ 
தலைவன்‌ முதலானவர்களும்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ அங்கு 
ஸமுத்திரத்தைப்‌ பூஜிப்பதில்‌ ஊக்கமுடையவர்களாய்‌ 
அஞ்சலி செய்துகொண்டு சரணடைந்தார்கள்‌. நான்கு 
நாட்கள்‌ ஆஹரரமின்றிக்‌ கழிந்தன. ராமன்‌, கோபங்‌ 
கொண்டு “லக்ஷ்மணா ! வில்லைக்கொண்டுவா. பாணத்‌ 


தினால்‌ ஸமுத்திரத்தை வற்றச்‌ செய்கிறேன்‌” என்று 
சொன்னான்‌. 


எற எ எ ஸிர்‌ எண: என்‌ 
என்‌ எணண எஸ்‌: ளார்‌ எ ணப 
ம்‌ 6 ப்‌ 
௭4 ஈனச்‌ ERP எனனம 
என்னி ஈரோ ஈர்‌ எாணரினை: ॥ 42 ॥ 
தர்ஹ்யேவாவிரபூத்‌ பதி: ஸ 
ஸரிதாம்‌ ஸோபாயந: ஸப்ரிய; 
ராமம்‌ ஸாமபிராநிநாய 0 நகை: 
ஸாந்திம்‌ ௪ ஸப்ரஸ்ரய: | 
ஸேதூபாயவிதிம்‌ ப்தர்ஸ்ய ஹரிபி: 
ஸோந்வீக்ஷ்யமாணஸ்‌ சிரம்‌ 
ஸாங்சர்யோ ஜலதிர்‌ ஜகாம 
நிலயம்‌ ப்ராப்தப்ரஸாதோ தய: | 58 
அப்போதே அந்த ஸமுத்ரராஜன்‌ காணிக்கை 


களைக்‌ கையில்கொண்டு பார்யைகளுடன்‌ தோன்றி 
௪. ரா 4 
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னான்‌. வணக்கத்துடன்‌ நல்ல வார்த்தைகளால்‌ மெது 
வாக ராமனை ஸமாதானப்படுத்தினான்‌. ஸேதுவைக்‌ 
கட்டவேண்டிய உபாயத்தையும்‌ தெரிவித்து, வானரர்‌ 
களால்‌ வெகுகாலம்‌ உற்று  நோக்கப்பட்டவனான 
அந்தக்‌ கடலரசன்‌ அநுக்ரஹம்‌ பெற்றவனாய்‌ 
ஆச்சரியத்தோடு இருப்பிடம்‌ சென்றான்‌. 


ஏ: TT என இரு ரர 
YEAS TORT ளினர்ிளி | 
வன்க ன்‌ Aa: ச: என்ட 
MEM ளின்‌ எ ணை ரர எள ॥ 451 


ஸர்வே தே ஹரய: ஸ்வகீயஸ்ரிரஸார 
த்ருத்வா பிலா: பர்வத- 
ங்ருங்காண்யுத்ருதகண்டபைலநிசயாற் 
நீத்வாக்ஷிபம்ஸ்‌ தோயதெள | 
ஏதைஸ்‌ தைர்‌ நலஹஸ்தயுக்திநிஹிதை: 
ஸேது: க்ருத; ப்ரஸ்தரை: 
ஆரப்தோ தமமீதிநே ஸ 
திவஸேநங்கஸ்ய ஸித்திம்‌ கத: || 59 
அந்த வானரர்கள்‌ யாவரும்‌ தங்கள்‌ தலைகளால்‌ 
கற்களையும்‌ பர்வதங்களின்‌ சிகரங்களையும்‌ சுமந்து 
குண்டுக்கற்களையும்‌ தூக்கிக்கொண்டு வந்து ஸமுத்‌ 
தரத்தில்‌ போட்டார்கள்‌. நளன்‌ என்பவனுடைய 
கையால்‌ யுக்தியாக வைக்கப்பட்ட இந்தக்‌ கற்களால்‌ 
தசமி யன்று சேது கட்ட அஆரம்பிக்கப்பெற்றது. 
அத திரயோ தசியன்‌ று முடிவடைந்தது. J 


» 
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னிர்‌ வசி எர்‌ என்ன எனி 
6 
கனா கோணி எரர்‌ ஏன்‌ | 
a 3 இஃ 
னா எரர்‌ THA: TE YAS Rid 
கள ஈன்‌ ன ௭84 எள்‌ எக. | ௨ | 
விஸ்தீர்ணம்‌ த”யோஜ.நாந்யத மாதம்‌ 
தைர்க்யேண பாதோநிதெள 
க்ருத்வா ஸேதுமரிந்தமோ 
ஹரிபடாநுத்தார்ய பூதாதிநே | 
க்ருத்வா ஸைந்யநிவேயநம்‌ ரகுபதி: 
மைலே ஸு வேலே ஸ்திதோ 
லங்காயா ஹ்ருதயம்‌ நிருத்த்ப ஸஹ 
தை ராமோ யதைவாந்தக: | 60 
ஸமுத்திரத்தில்‌ நூற்றுப்பத்து யோஜனை தூரம்‌ 
அகலமாக ஸேதுவைக்‌ கட்டி, சத்துருக்களை வெல்லு 
பவனான ஸ்ரீராமன்‌ சதுர்தசியன்று வானர வீரர்‌ 
களைத்‌ தாண்டச்‌ செய்து, படைகளை அணிவகுத்து, 
அந்த வானர வீரர்களால்‌ இலங்கையின்‌ முக்கியமான 
பாகத்தைத்‌ தகர்த்து, ஸுவேல பர்வதத்தில்‌ யமன்‌ 
போல்‌ இருந்தான்‌. 


dot கக feat « kd Re 
அரி A ணா; Mao ஈர்‌ எர | 
எண்‌ கண்ணா காணா 4 
சிசிர Arete Sr ர: | 2 | 
ஸம்பூர்ணா திவஸாஸ்‌ த்ரிபிஸ்ச 
திவஸைர்‌ யா ௪ த்விதீயா திநம்‌ 
ஸர்வே தே கபய: 
பயோஜலநிதேருத்தீர்ய பாரம்‌ கதா: | 
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கர்ஜந்தோ நிநதை: 
நிஸாசரபுரீப்ராகாரமாக்ரம்ய தே 
க்ரோஷ்ட்ரட்டாலககோபுரேஷ-ஈ 
மிகரேஷ்வாருஹ்ய கேசித்‌ ஸ்திதா: | 61 
ஸம்பூர்ணமான நாட்கள்‌ மூன்று. மூன்று நாட்‌ 
களால்‌ அந்த வானரர்கள்‌ யாவரும்‌ ஸமுத்ரத்தைத்‌ 
தாண்டி துவிதியை தினத்தன்று அக்கரையை அடைக்‌ 
தனர்‌. அந்தவானரர்கள்‌ பெருங்‌ கூச்சலிட்டுக்கொண்டு 
ராக்ஷஸ பட்டணமாகிய இலங்கையின்‌ பிராகா 
ரத்தை ஆக்கிரமித்து மாடங்களிலும்‌ மேடைகளிலும்‌ 
கோபுரங்களிலும்‌ சிலர்‌ மலை யுச்சிகளிலும்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. 


ஹி ர எரி சானா ள்‌ 
aT: afta: களனி (6: | 
சாளி சிகள்‌ எரர்‌ சாரை 
சொன்றி ETM எஸ்‌: | 6 ॥ 
அஷ்டெள தத்ர ததஸ்‌ த்ருதீயதிவஸாத்‌ 
யாவத்‌ தஸம்யா திநம்‌ 
லங்காயா: பரித: 
ப்லவங்கமபலஸ்யாஸீத்‌ நிவேராஸ்திதி: | 
ப்ராப்தெள தத்பலவீக்ஷ்கெள 
ஹரிதிதே லங்காதிபப்ரேரிதெள 
ஏகஸ்‌ ஸாரணஸம்ஜ்ஞயாபர மாகோ 
பத்தாவுபெள வாநரை: ॥ 62 
தருதீயை ஆரம்பித்து தசமி இனத்துக்குள்‌ எட்டு 
நாட்கள்‌ சென்ற பிறகு இலங்கையைச்‌ சுற்றி காலு 
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பக்கங்களிலும்‌ வானரசேனைக்கு இருப்பிடம்‌ வகுக்கப்‌ 
பட்டது. அந்த வானரர்களின்‌ பலத்தைப்‌ பார்வையிடு 
வதற்கு ஏகாதசியன்று இரண்டு பேர்கள்‌ இலங்கா திப 
னால்‌ அனுப்பப்பட்டு வந்தார்கள்‌. ஒருவன்‌ பெயர்‌ 
ஸாரணன்‌; மற்றவன்‌ சுகன்‌. இவ்விருவரும்‌ வானர 
வீரர்களால்‌ கட்டப்பட்டார்கள்‌. 
சர்‌ எரர்‌ இள Mos Ararat 
ஷ்‌ பு 6 ஸு 
சாரணை: என்ன்‌ மாவ wife: | 
க எள்‌ ரன்‌ எனன 
ப்‌ 4 
எண்ணாக ளி ॥ 83 ॥ 
த்வா தஸ்யாம்‌ கண நாம்‌ விதாய 
ஸகலத்வாரேஷு ஸராகாம்ருகா:, 
ஆதிஷ்டாஸ்‌ ஸஹ ஸைந்யபை 
ரகுபதிர்‌ த்வார்யுத்தரே ஸம்ஸ்தித: | 
தத்ராட்டாலக ஆகதோ தமமுகோ 
த்ருஷ்டஸ்‌ ஸசத்ரஸ்‌ ததா 
ராமேணார்‌ தறஸாங்கஸாயகமு- 
கேநாச்சிந்நசத்ரீக்ரு த: ॥ 65 
துவாதசியன்று எல்லா த்வாரங்களிலும்‌ இருக்‌ 
கும்படி கணக்கிட்டு வானரர்கள்‌ உத்தரவிடப்பட்டார்‌ 
கள்‌. வடக்கு வாசலில்‌ ஸேனாநாயகர்களுடன்‌ ராமன்‌ 
இருந்தான்‌. அங்கு மேல்மாடத்தில்‌ ராவணன்‌ 
குடையுடன்‌ வரக்‌ கண்ட ராமன்‌ அர்த்தசந்த்ராக்ருதி 
யான பாணத்தின்‌ குடையை அறுத்து அவனைக்‌ 
குடையில்லா தவனாகச்‌ செய்துவிட்டான்‌. 
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qaralefiAR ரானி என்னி எனச்‌ 
ard அனர்‌ ரண எள்‌ னர | 
erated எகர Ti 
ஏன்‌ எர ASI காள TB erat: ஈன: | ERI! 


தஸ்யார்‌ தாங்கநிவேஸ்ிநீ குணவதீ 
மந்தோதரீ ஸாப்ரவீத்‌ 
பம்யாதீமா சமூமிமாம்‌ ரகுபதே: 
யாவத்‌ ப்ரகாஸோ த்ருஸாம்‌ | 
பஸ்யாகத்த்யமகத்த நாவிரஹிதம்‌ 
ஸாங்சர்யமேதத்‌ பரம்‌ 
யே மஜ்ஜந்நி தரந்தி தேபி கபய: 
ப்ருஷ்டே ஸ்திதா: ப்ரஸ்தரா: || 64 
அந்த ராவணனுடைய மடியில்‌ இருந்துகொண் 
டிருக்கும்‌ குணவதியான அடந்த மந்தோதரி சொன்ன 
தாவது பிரபுவே! கண்ணுக்கு எட்டின தூரம்‌ வரை 
யில்‌ இந்த ஸேனையைப்‌ பாரும்‌! சொல்ல முடியாத 
அம்‌ தற்புகழ்ச்சி இல்லாததுமான இது வெகு 
ஆச்சரியமானது, யார்‌ மூழ்கிறார்களோ அந்த வாஈரர்‌ 
களும்‌ தாண்டுகிறார்கள்‌! முதுகின்‌ மேல்‌ கற்கள்‌ 
இருக்கின்றன ! 
ஏ Fafa சணா Afar erg 
ப்‌ ௯ 
ச்‌ எனி னார்‌ சாகர்‌ எனி எ எ எளி | 
௯ 30௨ 
ஏ விளா ௭ இக னன்‌ aT எஸ 
fa: Mofae Ries எ: Met ப a ll 


| 
| 
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யே த்ரஸ்யந்தி கரப்ரசாலநபயாத்‌ 
தைர்‌ வேஷ்டிதா த்வத்புரீ 
யெள பக்ஷ்யெள பிறிதாறிநாம்‌ லயகரெள 
ப்ராப்தெள ௪ தெள மாநவெள | 
யா ஸீமா ந விலங்கிதாமரகணை : 
ஸா வாநரைர்‌ லகிங்தா 
ஜாத: காலவிபர்யயஸ்‌ தவ 
ரிபோரங்கம்‌ கதஸ்‌ ஸோ தர: || 65 
கையை அசைத்தால்‌ எவர்கள்‌ பயப்படுவார்‌ 
களோ அவர்களால்‌ உன்‌ பட்டனம்‌ சூழப்பட்டது. 
ராக்ஷஸர்களுக்கு எவர்‌ ஆஹாரமாவர்களோ அப்‌ 
படிப்பட்ட மனிதர்கள்‌ இருவரே ராக்ஷஸர்களை ஓழிப்‌ 
பவர்ளாக வந்திருக்கிறார்கள்‌. எந்த எல்லையைத்‌ 
தேவர்களாலும்‌. தாண்ட இயலவில்லையோ அந்த: 
எல்லையை வானரர்கள்‌ தாண்டியிருக்கிறார்கள்‌. காலத்‌ 
துக்கு மாறுதல்‌ வந்துவிட்டது. உமது உடன்பிற௩்‌ 
தவன்‌ சத்துருவினுடன்‌ சேர்ந்திருக்கிறான்‌. ்‌ 


8 கா: ரோன்‌ அ எதிர்வினை: 

எனா எள: நிர்‌ ணா எ ண 
னின்‌ ஏர்‌ இளா எளி எம்‌ 

ஏ 14௭ Matar: ஈர்‌ TEN ॥ EE ॥ 


யேநைகேத ஹதா: கராதய: 
இமே த்வத்வீர்யதஸ்‌ தேதிகா: 
தஸ்யாபங்யத ஆகத: ப்ரியதமாம்‌ 
ஹ்ருத்வா ௪ துர்காந்தரம்‌ | 
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ஸோயம்‌ ஸேதுவிதிம்‌ விதாய 
ஜலதெள ப்ராப்தஸ்‌ த்ரிகூடாசலம்‌ 
பங்யந்விம்மதிலோசறைரபி 
பவாநந்த: கதம்‌ வல்லப | 66 
எந்த ஒரு ராமனால்‌ உன்‌ வீர்யத்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ அதிக வீர்யமுள்ள அந்த கரன்‌ முதலியவர்கள்‌ 
கொல்லப்பட்டார்களோ, அந்த ராமனுடைய கண்‌ 
ணுக்குப்‌ புலப்படா மலே அவனுடைய பார்யையை 
எடுத்துக்கொண்டு கோட்டையின்‌ நடுவில்‌ வந்து 
விட்டீர்‌. அதே ராமன்‌ ஸமுத்திரத்தில்‌ அணைக்கட்டு 
கட்டி தீரிகூட பர்வதத்துக்கு வந்துவிட்டான்‌. இருபது 
கண்களாலும்‌ பார்க்குமவராக இருந்தும்‌, வல்லபரே, 
ஏன்‌ நீர்‌ கண்ணில்லா தவராக இருக்கிறீர்‌? 


இனா aad எராள fossa 4 
HTT ரன்கள்‌ களாக | 
கேன ண்‌ எண்‌ ரின்‌ ளர்‌ ரின்‌ 
ஜின எர ரர்‌ ளின்‌ ஏஏ ॥ 59 ॥ 


ஹித்வா சீர்ஷபரம்பராம்‌ ப்ரபு தயா 
சித்வாதபத்ராணி.தே 

ரரமேணாத்ய புலஸ்த்யவம்பமதஹநே 
காருண்யமாவிஷ்க்ருதம்‌ | 

ஏகஸ்‌ தேவஸரோஸ்தி ஸம்ப்ரதி ரிபோ: 
ஸந்திம்‌ விதாதும்‌ விபோ 

ஸ்ரீராமஸ்ய ஸமர்ப்பய ப்ரியதமாம்‌ 
ஜீவந்த்வமீ ராக்ஷஸா: ॥ 67 


$ 
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உம்முடைய தலைவரிசையை விட்டுவிட்டு, பிரபு 
வாகையீனால்‌ உம்முடைய குடையை மாத்ரம்‌ அறுத்து 
ராமனால்‌ இப்போது புலஸ்த்ய வம்சத்தை அழிப்பதில்‌ 
தயவு காட்டப்பட்டது. பிரபுவே, சத்துருவுடன்‌ 
ஸமாதானம்‌ பண்ணிக்கொள்வதற்கு இப்போது ஒரு 
வாய்ப்பு உமக்கு இருக்கிறது. ஸ்ரீராமனுடைய 
பத்தினியை ஸமர்ப்பித்துவிடும்‌. இந்த ராக்ஷஸர்கள்‌ 
பிழைக்கட்டும்‌. 


எனி எ ஜானி TATE எஸ்‌: 

gal Sara சாரி Tear 
ளனர்‌ qq Drea A 

எண்‌ sla gira gE: Il &< I) 


பத்தெள யெள ஸகஸாரணெள 
ரகுபதேராதேறாதோ வாநரை: 
முக்தெள ஸ்வீயநிபந்தநாத்‌ புநரபி 
ப்ரராப்தெள தணாஸ்யா ந்திகம்‌ | 
தாப்யாம்‌ வர்ணயதாம்‌ (?) 
ப்லவங்கமபதேரூர்ஜஸ்வி விஸ்பூர்ஜிதம்‌ 
ஜ்ரும்பாயந்தி ஹரீங்வராஸ்‌ தவ 
புரீக்ராஸார்‌ததமாஸ்யம்‌ முஹு: | 68 
ஸ்ரீராமனுடைய உத்தரவினால்‌ எந்த முகன்‌ 
ஸாரணன்‌ என்ற இருவரும்‌ வானரர்களால்‌ கட்டப்‌ 
பட்டார்களோ அவ்விருவரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கட்டு 
களிலிருந்து விடுபட்டவர்களாய்‌ மறுபடியும்‌ நாதனே 
உன்னுடைய ஸமீபம்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
களால்‌ பெருமை உடையவனாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
வாநராதிபதியினுடைய முழக்கம்‌ பலமானது. 
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வாநரர்கள்‌ உன்னுடைய பட்டணத்தை விழுங்கு 
வதற்காக வாயை அடிக்கடி திறக்குகிறார்கள்‌. 


» ox ப்‌ பவி 
ன்‌ எண ஏர ஏ எக்‌ எதில்‌ எர: 
௨. © ௯ 
எ விரகன்‌: Tif: எரா | 
௮ ox 
wera எனன: ணர்‌ ger ஜனன 
ண்‌ எ இரினா கரகர BATE ॥ 86 ப 
த்வம்‌ வேத்ஸி ஸ்வயமேவ நாத 
ஸகலம்‌ பாஹ்வோர்‌ பலம்‌ வாலிந: 
ஸ்‌ ஸ்ரீராமநியுக்தமார்கணஹ த: 
ப்ராணைர்‌ வியுக்த: க்ஷணாத்‌ | 
தஸ்யைவாஸ்ய மஹாத்மந; 
ப்ரியதமாம்‌ ஹ்ருத்வா குபுத்யாகத: 
நூதம்‌ தே விதிநா குலக்ஷயக்ருதே ளீ 
க்ருத்யேயமுத்பாதிதா ॥ 69 
நாதனே! வாலியின்‌ பாஹுபலம்‌ எல்லாம்‌ உமக்‌ 
கேத்‌ தெரியும்‌, அந்த வாலி ஸ்ரீராமனால்‌ ஏவப்பட்ட 
பாணத்தால்‌ அடிக்கப்பட்ட வனாய்‌ க்ஷண்த்துக்குள்‌ 
பிராணனை விட்டுவிட்டான்‌. அப்படிப்பட்ட மஹாத்மா 
வான இந்த ஸ்ரீராமனுடைய பார்யையைக்‌ கெட்ட 
புத்தியால்‌ தூக்கிக்கொண்டு வக்துவிட்டீர்‌. உம்முடைய 
குலத்தை அழிப்பதற்காகவே ப்ரஹ்மாவினால்‌ இவள்‌ 
அபிசாரம்‌ செய்வதற்காக உண்டுபண்ணப்‌ பட்டாள்‌. 


Hed ரர சுள்‌ ர STATA BEER 
2157 (EAD ATM glared Mae Raa: | 


ளின5ள்‌ ஏஏ ஈணாரரிரார்‌ எரர்‌ ரா 
- gia ரன்ன எளி Asa என்‌ ௭ ப So I 


A 
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மைந்தம்‌ பங்ய உதங்முகோ 
தமுமுக த்வாமீக்ஷதே க்ருத்தத்ருக்‌ 
க்ருத்தோயம்‌ த்விவிதோ க்ரஸந்நிவ 
புரீமாஸ்யம்‌ விகாஸ்ய ஸ்தித: | 
நீலோயம்‌ ஸமரே ப்ரஹஸ்‌ தமவ்ருணோத்‌ 
ஹந்தும்‌ ஹரீணாம்‌ புர: 
ஸேதுர்‌ யேந விநிர்மிதோ ஜலநிதெள 
ஸோயம்‌ நலோ த்ருங்யதே ॥ 70 
தசமுகரே! வடக்கு முகமாக, மைந்தனைப்‌ பாரும்‌. 
கோபங்கொண்ட கண்களையுடையவனாக அவன்‌ 
உம்மைப்‌ பார்க்கிறான்‌. கோபங்கொண்ட இந்த 
த்விதனும்‌ பட்டணத்தை விழுங்குபவன்போல்‌ 
வாயைத்‌ திறந்துகொண்டு நிற்கிறான்‌. இந்த நீலன்‌ 
பிரஹஸ்தனை வானரங்களெதிரில்‌ கொல்லுவதாக 
விரும்புகிறான்‌. எவன்‌ ஸமுத்திரத்தில்‌ ஸேதுவைக்‌ 
கட்டினானோ அந்த ஈலன்‌ தென்படுகிறான்‌. 


Tq cage Ge uae A எள: 
னரா TESTA «Tt | 
வன்ன எளசன்‌ MTNA UTA 
எளி ஏளிளால எ Toa Mad எர IO II 
ஏஷ த்வங்கத ஊர்த்வத்ருக்‌ ஸமபலஸ்‌ 
தாதஸ்ய யோ வாலிந: 
ப்ராகாராக்ரமிவாருருக்ஷரதுநா 
சாஸ்தேப்யவஜ்ஞாய ந: | 
ரிக்ஷேஸமோத்ர மஹாபுஜோ 
நிஜசமூமத்யஸ்திதோ ராஜதே 


வ்ருத்தோ யுத்தவிமமார த: 
ஸ பலவாந்‌ தீமா நயம்‌ ஜாம்பவாந்‌ | 11 
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தகப்பனான வாலிக்கு இணையான பலம்கொண்ட 
இந்த அங்கதன்‌ உயரப்‌ பார்த்துக்கொண்டு, ஈம்மை 
அவமதித்து மதிள்சுவர்‌ நுனியில்‌ ஏற விருப்பமுடை 
யவன்போல்‌ இப்போது இருக்கிறான்‌. நீண்ட கைகளை 
யுடையவனும்‌, வயது முதிர்ந்தவனும்‌, தன்‌ ஸேனையின்‌ 
கடுவிலிருப்பவனும்‌, யுத்தத்தில்‌ ஸமர்த்தனும்‌, கரடி 
களுக்கு அரசனாக வீளங்குகிறவனும்‌ பலமுள்ளவனும்‌ 
யுத்தயுடையவனுமான அந்த ஜாம்பவான்‌ என்‌ 
பவன்‌ இதோ விளங்குகிறான்‌. 


ல டூ 
ASNT ா௭ளிக்தள்‌ எர: 
கா ஈன ராகினி என்‌ sda ர | 
6 > 
aq எனை எ fai 
ஏர்‌ சோளா ஸுரா எர | 0 | 
ஏகைகோப்யதிவிக்ரமோ 
புஜபலேநோத்தர்த்துமுர்வீம்‌ க்ஷம; 
கா லங்கா த்ருணதூலபுஞ்ஜநிசயோ 
வாஸ்தே ஹரீணாம்‌ புர: | 
ஏதே வாநரமர்கடா இதி மதிர்‌ 
மா பூத்‌ பவச்சேதஸி 
ஸர்வே தேவபராக்ரமா 
ரகுபதேராதேழாமாகாங்க்ஷிண: ற 72 
ஓவ்வொரு வானரனும்‌ மிக்கபராக்கரமமுடை 
யவன்‌; தன்‌ கைகளின்‌ சக்தியினால்‌ பூமியைத்‌ தூக்க 
வல்லவன்‌. லங்கை என்னவோ, புல்‌ பஞ்சு புதர்க்‌ 
கூட்டம்போல்‌ வானரங்களின்‌ முன்‌ இருக்கிறது! 
இவர்கள்‌ வானரங்கள்‌ மர்க்கடங்கள்‌ என்று உமது 
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மனத்தில்‌ எண்ணம்‌ வேண்டாம்‌. யாவரும்‌ தேவதை. 
களுக்கு ஒப்பான பராக்கிரமமுடையவர்கள்‌ ; ஸ்ரீராம 
னின்‌ உத்தரவை எதிர்பார்த்திருப்பவர்கள்‌. 


ளின்‌ என்‌ எ்னணிரின௪ 
எள satan: | 
சான்‌ ன AH ag: FATTO 
சிர எ சரன்‌ எள ன RCE] 


ஸ்ரீராமோத்ர நிரீக்ஷ்யதாம்‌ 
ஹரிபதேருத்ஸங்கஸ்ரீர்ஷோக்ஷஹா 
யஸ்‌ தஸ்யாங்கக்ருதாங்க்ரி- 
பத்மயுகலஸ்த்வத்ஸோதரோக்தின்ரு தி: | 
ஆஸ்தே ஹேமம்ருகஸ்ய சர்மணி வபு: 
க்ருத்வேஷாமாலோகயற்‌ 
நேத்ராக்ரேண ச லக்ஷ்மணாஹ்ருதமஸெள 
நாணாய வம்றஸ்ய தே ॥ 78 
ஸுக்ரிவன்‌ மடியில்‌ தலையை வைத்துக்கொண் 
டும்‌, அக்ஷகுமாரனைக்‌ கொன்ற அந்த ஹநுமான்‌ 
மடியில்‌ வைக்கப்பட்ட தாமரை போன்ற தன்‌ இணை 


யடிகளையுடையவனும்‌, உம்‌ தம்பி விபீஷணன்‌ சொல்‌ 
அக்குக்‌ காது கொடுத்துக்கொண்டும்‌, பொன்மானின்‌ 
அஜினத்தில்‌ படுத்துக்கொண்டும்‌, உமது வம்சத்தை. 
நாசம்‌ செய்வதற்காக லக்்மணனால்‌ கொண்டுவரப்‌ 
பட்ட பாணத்தைக்‌ கடைக்கண்ணால்‌ பார்த்துக்‌ 


EE. அனகா ராகாப்‌ த்ர அபு இத்த ட லர்‌ 1 எரிடு 


கொண்டும்‌ விளங்கும ஸ்ரீராமன்‌ இந்த இடத்தில்‌ 
இருக்கிறான்‌, பார்க்கலாம்‌. 
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எ Afar ae) uf 
ag 8 afar ளன Tq ஈர்‌ TE ATA | 
Ma alsa Maat எனக்‌ சர்‌ 
சேர்‌ ஏ ன என்‌ ௭௩4 என FT ATA பு 


த்ருஷ்ட்வா கீர்த்திவிநாறநோத்யமமஹம்‌ 
தாதஸ்ய (நாதஸ்ய) தே ஸந்நிதெள 
தாதும்‌ தே மதிமாகதா விஹிதவாந்‌ 
யத்‌ கர்ம கர்ஹ்யம்‌ பவாந்‌ | 
பீதம்‌ தத்விஷமாத்மநோ நிதநதம்‌ 
ஹாலாஹலம்‌ துர்மதே 
லங்காம்‌ த்வம்‌ த்யஜ ஜாநகீம்‌ ௪ 
யதி தே வாஞ்சா சிரம்‌ ஜீவிதே ॥ 74 
புகழைக்‌ கெடுத்துக்கொள்ளுவதற்காகச்‌ செய்யும்‌ 
காரியத்தைப்‌ பார்த்து நாதனான உமக்கு புத்தி 
சொல்ல நான்‌ உம்மிடம்‌ வந்தேன்‌. நீர்‌ நிந்த்யமான 
எந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்தீரோ அது ஆத்மநாசத்துக்‌ 
காக உட்கொண்ட ஹாலாஹல விஷம்‌ போன்றது. 
அர்மதே! நீர்‌ லங்கையை விட்டுவிடும்‌. நெடுநாள்‌ 
பிழைத்திருக்க விருப்பமுண்டானால்‌ ஜானகியையும்‌ 
விட்டுவிடும்‌. 


வி்‌ TAVITA: ஈனா ரா 

ணை Tai எண்‌ A எர ச்‌ எண | 
WSS ஈரா wh: எர என்னி 

Ed ஏராள MAM சாரு: என்கன | டி ॥ 
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ஸோயம்‌. ராக்ஷ்ஸதூ மகேதுருதித: 
பறயாந்த ஹ்ருச்சக்ஷஎஷா 
க்ரவ்யாதாமபி ராக்ஷஸீம்‌ த்யஜதி நோ ராம: 
குதோ ராக்ஷஸா ந்‌ | 
தஸ்மாத்‌ சீக்ரதரம்‌ ப்ரயாஹி 
ஸகலைஸ்‌ ஸார்தம்‌ ஸ்வகைரங்கஜை: 
லங்கேயம்‌ ஸ்ரரணாகதஸ்ய பவதோ ப்ராது: 
ப்ரஸாதீக்ருதா ॥ 75 


அந்த ராமன்‌ ராக்ஷஸர்களுக்கு தூமகேதுவாக 
உண்டாயிருக்கிறான்‌. குருடனே ! மனக்கண்ணால்‌ 
பார்ப்பாயாக. ராக்ஷஸ ஸ்திரீயையும்‌ விடமாட்டா 
தவன்‌ ராமன்‌. ராக்ஷஸர்களை எப்படி விடுவான்‌ 2 
ஆகையால்‌ உன்‌ பிள்ளைகள்‌ எல்லாருடனும்‌ ௪கஓரம்‌ 
புறப்படு. சரணாகதனான உன்‌ தம்பிக்கு இந்த 


இலங்கை அன்பளிப்பாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டது. 


சான்‌ 9௭ ஊ இலி. எ எனி எக 

கா என்னா ௫ ஈாகாளரகரிக | 
seed இள ஏர்‌ லி X என 

ஷீ எனு: Mea: ஜர்‌ சானு ௦ ॥ 


ஆதெள யேந ஹதா கியோரவயஸர 
ஸ்த்ரீ ராக்ஷஸீ தாடகா 

முக்தா தேவரஜா ஹி பாதகமதே: 
விக்ராணகர்ணீக்ருதா | 

கஸ்‌ தஸ்யாவிநயம்‌ விதாய ஸாுசிரம்‌ 
ஜீவேத ரே ராக்ஷ்ஸ 

நூதம்‌ தாபாரதே: மாரைர்‌ ஹ்ருதமிரங்ங்ரேணி: 
க்ஷிதிம்‌ யாஸ்யஸி | 76 
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இளம்வயதான ராமனால்‌ முதல்முதலாக ராக்ஷஸ 
ஸ்திரீயான தாடகை கொல்லப்பட்டாள்‌. பாபிஷ்ட. 
மானபுத்தியையுடைய உன்‌ தங்கை மூக்கு காதுகள்‌ 
இல்லாமல்‌ செய்து அனுப்பப்பட்டாள்‌. ராக்ஷ்ஸனே.. 
அந்த ராமனுக்கு அநீதியைச்‌ செய்து எவன்‌ நீண்ட 
காலம்‌ வாழ்வான்‌ ? நிச்சயமாக ராமனுடைய பாணங்‌ 
களால்‌ தலை வரிசைகள்‌ அறுக்கப்பட்டவனாய்‌ பூமி 
யில்‌ விழுவாய்‌. 


ஈர்‌ aga ஈன TNA ஈ௭- 
வான ஏ ஏன “| 
ஏன்‌ எனி ரன்‌ arrest 
deat ௭௭ இளா TATA ATTA | 99 I 


ஏவம்‌ தத்வசறை: ப்ரஹஸ்ய தமுபிர்‌ 
வக்த்ரைஸ்‌ ததோ ராவண;, 
சாஹயாத்மஸமஸ்தராக்ஷஸசமூநா தாந்‌ 
ஸு நிங்சித்ய தை: | 
யுத்தார்த்தம்‌ த்ரிதஸ்ரி திநாஸ்‌ 
த்ரிபிரதோ யாவத்குஹுூவாஸரம்‌ 
ஸங்க்யாம்‌ தத்ர விதாய 
ராக்ஷஸபதீற்‌ ஸ்தாநேஷ்வதாரோபயத்‌ ॥ 77 
இம்மாதிரி அந்த மந்தோ தரியின்‌ வார்த்தைகளைக்‌. 
கேட்டு ராவணன்‌ பத்து முகங்களா லும்‌ சிரித்தித்துப்‌ 
பிறகு தன்னுடைய எல்லா ஸைனியத்‌ தலைவர்களையும்‌ 
கூப்பிட்டு, அவர்களுடன்‌ யுத்தத்துக்காக செய்ய 
வேண்டிய கார்யத்தை நிச்சயம்‌ செய்து, 88 நாள்‌ அமா 
வாஸ்யை வரையில்‌ கணக்குப்பண்ணி ராக்ஷ்ஸத்‌ தலை 
வர்களை அந்த அந்த இடங்களுக்கு ஏற்படுத்தினான்‌. 


A 
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MTR என்‌ TTT 

னி எண்‌ எ ளார்‌ | 
எசா என மார REET 8௭ 

SAT Fas ஈனம்‌ சாடி சிர Nol 


மாகஸ்யாத்யதிநே கதோ 
ரகுபதேராதேறதஞு்‌ சாங்கதோ 
தூதோ ராக்ஷஸராஜஸம்ஸதி 
ததா ஸாக்ஷேபமாக்யாதவாந்‌ | 
தர்மத்வாரபதா ஸபாந்தவ புராத்‌ 
க்ரவ்யாதராஜ வ்ரஜ 
ஸ்ரீராமேண விபீஷணோத்ர ஸுசிரம்‌ 
லங்காதிப: ஸ்தாபித: || 78 


மாக மாதம்‌ முதல்‌ நாளன்று ஸ்ரீராமனுடைய 
உத்தரவினால்‌ அங்கதன்‌ தூதனாகப்‌ போனான்‌. அப்‌ 
போது ராக்ஷஸ ராஜனுடைய ஸபையில்‌, “பந்துக்‌ 
களுடன்‌ கூடிய ராக்ஷஸராஜனே, தர்மத்வாரம்‌ 
வழியாக பட்டணத்திலிருந்து வெளியே போய்விடு. 
ஸ்ரீராமனால்‌ விபீஷணன்‌ நீண்ட காலம்‌ இங்கு 
இலங்கைக்கு அதிபதியாக்க ஸ்தாபிக்கப்‌ பட்டான்‌.” 
என்று அவமதித்து பேசினான்‌: 


ஊனாகி என mT கரா: 
BETISETTIATA AE ப்ப்ப பட்டார்‌ 

ணா MIEN ௭௭ எணண ௭௭ 
னா ARTE எள்‌ என்னா ர: ௯ ॥ 


சரா வகி 


62 அக்னிவேச்ய ராமாயண ஸாரம்‌ 


இத்யாதீநி வசாம்ஸி. 
கர்ணகடுகாந்யாகர்ணய லங்கா திப; 


க்ருத்தற்‌ சாங்கதபந்தநாய 
பஹுஸோ ரக்ஷோகணாநா தித்‌ | 
ஹத்வா வாலிஸுதோ பலேந 
ஸகலாநங்க்ரிப்ரஹாரேண தத்‌ 
பித்த்வா ராஜபமிரோக்ருஹம்‌ ககநதோ 
கர்‌ஜ.ந்நுபேத; புந: ॥ 79 
இம்மாதிரியான காதுக்குக்‌ கடுமையான வார்த்தை 
களைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபங்கொண்ட இலங்கை வேந்தன்‌ 
அங்கதனைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டும்படி அநேக ராக்ஷஸர்‌ 
கனை வெகுவாக உத்தரவு பண்ணினான்‌. வாலிமகனான 
அங்கதனும்‌ பலங்‌ கொண்ட காலால்‌ அடித்து எல்லா 
ரையும்‌ கொன்று அந்த ராஜமாளிகையைப்‌ பிளந்து 
வீட்டு ஆகாயமார்க்கமாகக்‌ கர்ஜனை செய்துகொண்டு 


மறுபடியும்‌ வந்தான்‌. 


Teg ளார்‌ வரன்‌ MT எரி 
சச்ணைன எ Rr: diag: ஈரா | 
சார்‌ 9௭ எறி எ ஈர்‌ விர்சச்‌ ளாகி 
க எள ன ஏன்‌ இளி பசு 


ஆஹ_ூயாத நிறாசரம்‌ தறமுகோ 
மாயாவிநம்‌ சாப்ரவீத்‌ 
ஸீதாபர்த்ருமிரோ நுஜஸ்ய ௪ ஸ்மிர; 
ஸீதாபுர; ப்ரக்ஷிப | 
மாயாம்‌ தேந ஸமாங்ரிதேந ௪ 
க்ருதம்‌ ஸ்ரீர்ஷத்வயம்‌ ஜாநகீ 
க டிட்வா மோஹமுபாகதா த்ரிஜடயா 
படுகர்‌ விமோஹீக்ருதா பரன்‌ 


x 


, 1 
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பிறகு ராவணன்‌, மாயாவியான ராக்ஷ்ஸனை 
அழைத்து ஸீதையின்‌ கணவனுடைய தலையையும்‌ 
தம்பியான லக்மணனுடைய தலையையும்‌ ஸீதை 
யின்‌ எதிரில்‌ வைக்கும்படி உத்தரவிட்டான்‌. மாயை 
தெரிந்தவனான அந்த ராக்ஷஸனால்‌ செய்யப்பட்ட 
இரண்டு தலைகளையும்‌ ஜானகி பார்த்து மூர்ச்சித்‌ 
தாள்‌. இரிஜடையினால்‌ மறுபடியும்‌ மூர்ச்சை தெளியப்‌ 
பெற்றாள்‌. 


எங்‌ maf ன்‌ எத்‌ fea 
சின்னன்‌: எனச்‌ எ: dey | 

எளி எனி grate at எனின்‌ 
எ எள்ணிராணி ணி எனின்‌ | 2 ॥ 


மாகே ஸப்தபிரஷ்டமீதி திவஸை; 
ஸுக்லே த்விதீயாதிநாத்‌ 
ரக்ஷோவா நரஸைந்யயோ : 
ஸமபவத்‌ யுத்தம்‌ தத: ஸங்குலம்‌ | 
பத்தெள தாமரதீ புரந்தரஜிதா 
தெள நாகபாமைர்‌ நிஸ்ஙி 
மாயாம்‌ ங்ரித்ய விமோஹிதெள 
நிபதிதெள பூமெள நவம்யாம்‌ ரணே ॥ 91 


பிறகு மாக மாஸத்தில்‌ ஏழு எட்டு காட்களாக, 
சுக்லத்விதியை முதல்‌ ராக்ஷஸ ஸைன்யத்துக்கும்‌ 
வானர ஸைன்யத்துக்கும்‌ ஸங்குல யுத்தம்‌ நடந்த து. 
ராத்திரி, மாயையைக்‌ கைப்பற்றி இந்திரஜித்தினால்‌ 
ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ இருவரும்‌ யுத்தத்தில்‌ காகபாசங்‌ 
களால்‌ கட்டப்பட்டவர்களாய்‌ மூர்ச்சித்துப்‌ பூமியில்‌ 
கவமியன்‌ று வீழ்ந்கார்கள்‌. 
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ளானை எளி என்‌ எர ஈன்‌ எள்‌ 
ஷ்‌ 6. x ௩ 
ஏஸி qi எட்‌ ளின்‌ fA | 
சான fined என்‌ சளாணனள்‌ 
என்‌ ரான்‌ என்‌ னிட | ௭ ॥ 
தாத்ராதேறத ஆகதோத கருடோ 
ராமேண சித்தே ஸ்ம்ருதோ 
முக்தெள ஸர்ப்பநிபந்தறைஸ்‌ ஸபதி 
தத்ஸ்பர்ஸாத்‌ தழும்யாம்‌ திநே | 
ஆஸீத்‌ தத்ர திநத்வயம்‌ 
ஹரிதிநே யுத்தாவஹாரஸ்‌ ததோ 
த்வாதம்யாம்‌ பவநாத்மஜேந 
நிஹதோ தூம்ராக்ஷர க்ஷோ திப: || 82 
பிறகு ராமனால்‌ மனத்தில்‌ நினைக்கப்பட்ட 
கருடன்‌ பிரம்மாவின்‌ உத்தரவினால்‌ வந்தான்‌. கருடன்‌ 
தொட்டதனால்‌ உடனே தசமியன்று நாகபாசத்தி 
னின்றும்‌ ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ விடுபட்டார்கள்‌. அப்‌ 
போது இரண்டு நாட்கள்‌ கடந்தன. பிறகு யுத்த 
மாரம்பமாயிற்று. தீவாதசெயென்று அனுமானால்‌ 
அம்ராக்ன்‌ என்கிற ராக்ஷஸன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 


எ கானா எகா; ஏ 
ஏளள ௭௭ Female fariatat: | 
ATT என்டன நண்ண ணி ஈர்‌ 
எண்ண்கினினரன்‌ ன: asa 2 ॥ 


தேறைவாத ஹதஸ்‌ த்வநங்கதிவஸே 
சாகம்பநஸ்‌ ஸம்யுகே 

பூதாயா திவஸாத்‌ ப்ரஹஸ்தமவதீத்‌ 
நீலஸ்‌ த்ரிபிர்‌ வரநதரை: | 


ஆ 


சதச்லோ€ ராமாயணம்‌ £65 


ஸ்ரீராமேண ததஸ்‌ த்ரிபிங்ச 
திவளைர்‌ யாவச்சதுர்த்தீதிநம்‌ 
பாணைர்‌ வஹ்‌ நியிகோபமைர்‌ தறமுகோ 
வித்ராவிதஸ்‌ ஸங்கராத்‌ | 83 
பிறகு யுத்தத்தில்‌ அந்த ஹநுமானாலேயே 
திரயோதசியன்று அகம்பனன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 
சதுர்த்தசியன்று நீலன்‌ என்பவன்‌ மூன்று வானரர்‌ 
களோடு சேர்ந்து பிரஹஸ்தனைக்‌ கொன்றான்‌. பிறகு 
மூன்று நாள்கள்‌ கழித்துச்‌ சதுர்த்தியன்று ஸ்ரீராமனால்‌ 
அக்கினிஜ்வாலைகள்‌ போன்ற பாணங்களால்‌ யுத்தத்தி 
லிருந்து ராவணன்‌ துரத்தியடிக்கப்பட்டான்‌. 


சொர ATS எ: கனகர்‌ எலி 
கண என்ர: எண்ணான | 
ப்‌ க 
isd ஏகி TIA THT ஈனிரின்‌ 
x க ஷ்‌ 
ஏரி எர எரணிஎக்‌ | ॥ 
பஞ்சம்யா திவஸாச்‌ சதுர்பிரநுஜோ ய? 
கும்பகர்ணோ பலீ 
லங்கேமேந விபோதிதஸ்‌ ஸமபவத்‌ 
யுத்தாவஹாரஸ்‌ ததா | 
ஸோயம்‌ வாநரபக்ஷ்கோ ரணமுகே 
ராமேண ஷட்பிர்‌ திநை: 
பாணெளகைர்‌ விநிபா திதோவயவஸாஸ்‌ 
சித்த்வா வபுஸ்‌ ஸ்ரிக்ரகை; | 84 
பஞ்சமி கழித்து நாலாவது நாள்‌ பலிஷ்டனான 
கும்பகர்ணன்‌ லங்காதிபதியினால்‌ எழுப்பப்பட்டான்‌. 


அப்பொழுது யுத்தம்‌. ஆரம்பமாயிற்று, யுத்தத்தில்‌ 
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வானரர்களைத்‌ தின்பவனான அந்த கும்பகர்ணன்‌ ஆறு 
இனங்களில்‌ சீக்ரெமாகச்‌ செல்லும்‌ பாணங்களால்‌ 
உடம்பை ஓவ்வொரு அவயவமாக துண்டித்துக்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌. 
ஏனா என எள ரர்‌ எகரி எண: 
தன்‌ ரவி எ நிசா TET aT | 
qa கணக எண எறி ஈர்‌ 
ஏளன TAA என்கை: 9-4 4 எள 11 241 
ம்ருத்வா தஸ்ய ஸஹோதரஸ்ய 
நிதநம்‌ மோகார்‌ திதோ ராவண: 
க்ருஷ்ணே பஞ்சதஸீதிநே ௪ 
விலபந்‌ யுத்தாவஹாரம்‌ ததா | 
மாஸே பால்கு நிகஸ்ய 
சாத்யதிவஸாத்‌ யாவச்சதுர்த்தீதிநம்‌ 
விக்யாதா புவநதே நராந்தகமுகா: 
பஞ்சைவ தே காதிதா: | 85 
கிருஷ்ணபக்ஷம்‌ பதினைந்தாவது நாள்‌ உடன்பிறம்‌ 
தவனான அந்தக்‌ கும்பகாணனுடைய மரணத்தைக்‌ 
கேட்டு மிகுந்த சோகத்தை அடைகந்தராவணன்‌ அழுது 
கொண்டு யுத்தத்தை ஆரம்பித்தான்‌. அப்போது 
பால்குன மாஸம்‌ முதல்‌ நாள்‌ முதல்‌ சதுர்த்தி வரை 
யில்‌ உலகில்‌ மிக்க புகழ்‌ பெற்றவர்களான நராந்தகன்‌ 
முதலிய ஐம்‌.து பேர்களும்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. 


ஏன [சோடி சச்‌ எரிக்‌ ன: 
எச கோளை சினி என்‌ ண்ணி | 
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fred ware: என்‌ எளி 
ன்ன எனி Fog SH எனன NCE 
பஞ்சம்யா திவஸாஸ்‌ த்ரிபிஸ்௪ 
திவஸை ரக்ஷோ திகாயோ ஹத: 
த்வஷ்டம்யா திநபஞ்சகேந நிஹதெள 
கும்போ நிகும்போப்யுபெள | 
விக்யாதோ மகராக்ஷராக்ஷஸபதி: 
ஸோயம்‌ சதுர்பிர்‌ திறை: 
ஸங்க்ராமே நிஹதோ வலீமுகவரை: 
குர்வந்‌ மஹாவிக்ரமம்‌ | 86 
பஞ்சமி முதல்‌ மூன்று இனங்களில்‌ அதிகாயன்‌ 
ர என்ற ராக்ஷஸன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. அஷ்டமி முதல்‌ 
ஐந்து நாட்களில்‌ கும்பன்‌ நிகும்பன்‌ என்ற இருவரும்‌ 
கொல்லப்பட்டனர்‌. மகராக்ஷன்‌ என்று பிரஸித்தி 
பெற்ற ராக்ஷஸன்‌ நாலு நாட்களில்‌ யுத்தத்தில்‌ பெரிய 
பராக்கரமத்தைக்‌ காண்பித்தானாயினும்‌ சிறந்த 
வானரர்களால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 


எனன Mr dara Red எனி 
ல்‌ எளி என ர்‌ ரான: predated | 
வனி. ௫௦ எளி 
வினி Fe எ கணா ஏராளம்‌ ச ॥ 25॥ 
ஸந்தர்ப்யாக்நிமதோ நபங்சரர தம்‌ 
ஸம்ப்ராப்ய திவ்யம்‌ ததோ 
ராத்ரெள பாக்ரஜிதா ஜிதம்‌ புநாத: 
க்ருஷ்ண த்விதீயா திதே | 
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ஓஷத்யா நயதைஸ்‌ த்ரிதீயதிவஸாத்‌ 
யாவத்‌ திதிஸ்‌ ஸப்தமீ 
ஸ்ரீராமோ திநபஞ்சகம்‌ ௪ 
க்ருதவாந்‌ யுத்தாவஹாரம்‌ ததா ॥ 67 
பிறகு க்ருஷ்ணத்வீதியையன்று ராத்திரியில்‌ ௮க்‌ 
கினி பகவானைத்‌ இருப்திப்படுத்தி, திவ்யமான ஆகாயத்‌ 
தில்‌ ஈடையாடும்‌ ரதத்தை அடைந்து, இந்திரஜித்‌ 
தினால்‌ ஐயம்‌ பெறப்பட்டது. ஓஷதி கொண்டுவரு 
வது முதலிய காரியங்களால்‌ மூன்றாவது நாள்‌ முதல்‌ 
ஸப்தமி வரையில்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஜந்து இனங்கள்‌ யுத்தம்‌ 
செய்தார்‌. 


ஏனா ளார்‌ எ ண்‌: எனன. 
. Soo 
94. gene «Re MOT FT | 
ATE MEAT EECA. WE என்‌ எனி 
னா 188 File ஏர்‌ சனகர்‌ ரா ॥ << ll 
அஷ்டம்யா திவஸாத்‌ ததஸ்து 
திவஸைஷ்ஷட்பிர்‌ ஹதஸ்‌ சேந்த்ரஜித்‌ 
குர்வந்‌ யுத்தமநூபமம்‌ ச விசரந்‌ 
ஸெளமித்ரிணா விக்ரமாத்‌ | 
காடம்‌ மோகபரேண ருத்தஹ்ருதயோ 
மோஹம்‌ கதோ ராவணோ 
பூதாயா திவஸே ருரோத ஸுப்ருமம்‌ 
க்ருத்வாவஹாரம்‌ ததா | 88 
பிறகு அஷ்டமி முதல்‌ ஆறுநாட்கள்‌ நிகரற்ற யுத்‌ 
தம்‌ செய்துவந்த இந்திரஜித்‌ என்பவன்‌ லக்ஷ்மணனால்‌ 
யராக்கிரமத்தால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. அதிக துக்கத்‌ 
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னால்‌ நன்கு மனமுடைந்து மோஹமடைந்த ராவணன்‌ 
சதுர்த்தசியன்று யுத்தம்‌ செய்து நன்கு அழுதான்‌. 


சாரி னி சரன்‌ சா ஏரில்‌ 


ளார்‌ Aan ஏராள எஸ்‌ | 
னாக எனக Tf எள: 
நிண களி afer ஈணளினி எள: \\ ce ட 
ப்ராப்தே பஞ்சதஸ்ரீதி”ந தறமுகோ 
யுத்தாய ரக்ஷோ திபை: 
ஸார்‌ தம்‌ மேஷஸமந்விதோ ஹரிசமூர்‌ 
திக்நந்‌ ததா ஸங்கரே | 
சைத்ரஸ்யாத்யதிநைஸ்ச பஞ்சபிரபூத்‌ 
ரக்ஷோதிபா நாம்‌ க்ஷய: 
ஷஷ்டீவாஸரதோஷ்டமீ யுதி 
மஹாபார்ம்வாதயோ காதிதா: ॥ 89 
பதினைந்தாவது தினத்தன்று மிகுந்த ராக்ஷஸடீ 
களுடன்‌ ராவணன்‌ யுத்தத்துக்குப்‌ புறப்பட்டு யூத உ 
தில்‌ வானர ஸேனைகளைக்‌ கொன்றான்‌. சைத்ர (ல்‌ க 
தில்‌ முதல்‌ ஐந்து இனங்களில்‌ ராக்ஷ்ஸர்களுக்‌ க்‌ 
ஏற்பட்டது. ஷஷ்டி முதல்‌ அஷ்டமிவரை “ம்‌ 


ல்‌ மஹாபார்ச்வன்‌ . முதலியவர்கள்‌ கொல்லக்‌ 
ர்‌ I 


எனா எகா எ: Ea ிள்ளாகனரு; 
சின்‌ எனின்‌ ரன்‌ எனா ட, 
Ansgar free feof 


எனா: வள்ள: ஜானி STAT நஷ்ட ॥ 
& | 
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ஸக்த்யா ராவணமுக்தயா ௪ 
ஹ்ருதயே பிந்தோபதத்‌ லக்ஷ்மண: 
ஸ்ரீராமோ நவமீதிநே தஸாமுகம்‌ 
வ்யத்ராவயத்‌ ரோஷித: | 
த்ரோணாத்ரேர்‌ ஹநுமாந்‌ 
விமல்யகரணிம்‌ திவ்யெளஷதீமா நயத்‌ 
தஸ்யா: ஸ்பர்மநமாத்ரத: புநரஸெள 
ஜாதோ விமல்யஸ்‌ ததா ॥ 90 
ராவணனால்‌ ஏவப்பட்ட சக்தியினால்‌ ஹ்ருதயத்‌ 
தில்‌ அடிபட்டவனாய்‌ லக்ஷ்மணன்‌ மூர்ச்சித்து விழுந்‌ 
தான்‌. மிகுந்த சினங்கொண்ட ஸ்ரீராமர்‌ ஈவமியன்று 
, ராவணனைத்‌ துரத்தியடித்தார்‌. த்ரோணா சலத்தி 
லிருந்து ஹநுமான்‌ உபத்திரவத்தைப்‌ போக்குவதான 
திவ்ய ஓஷதியைக்‌ கொண்டுவந்தான்‌. அந்து ஒஷதி 
யைத்‌ தொட்ட மாத்திரத்திலே மறுபடியும்‌ லக்ஷ்ம 
ணன்‌ உபத்திரவம்‌ நீங்கப்பெற்றவனானான்‌. 


SATE TUM ஈன்‌ ஏளாளார்‌. 
எள்‌ சாண ஈன எர என்னி | 


என்னாள்‌ எ எ எனா ம்‌ 
என்‌ GTR வேரன்‌ எட்‌ எளி எர IRL 


தத்ராபூத்‌ தறமீதிநஸ்ய ஸமயே 
யுத்தாவஹாரஸ்‌ ததோ 
ராத்ரெள யுத்தமபூத்‌ ப்ரவிஸ்ய 
நகரி ஸாகாம்ருகைர்‌ ஜ்வாலிதா | 
ஸ்வர்காத்‌ மாதலிராகதோ ஹரிதிதே 
ராமாய நீத்வா ரதம்‌ ்‌ 
த்வாதங்யாம்‌ ரதமாஸ்த்திதோ தமமுகம்‌ 
ஹத்தும்‌ யயெள ராகவ: ॥ 91 
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அப்போது தசமியன்று யுத்தம்‌ ஆரம்பமாயிற்று. 
பிறகு இரவில்‌ யுத்தம்‌ நடந்தது. வானரங்களால்‌ 
ல்ங்கை உள்புகுந்து கொளுத்தப்பட்டது. ஏகாதச 
யன்று ஸ்வர்க்கத்திலிருந்து மாதலி ரதத்தைக்‌ 
கொண்டுவந்தான்‌. ஸ்ரீராமர்‌ த்வாதசியன்று ரதமேறி, 
சாவணனைக்‌ கொல்லுவதற்காகப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


வணர களா aa: ஈடன்‌ என ஏன்‌ 
“ணக ரண்‌ எள்ளி TTT | 
Qi 9௭ எசா எனா: Tela: க 
© 
STINET: விர எனனை | 22 ॥ 
த்வாஸ்யா திவஸாத்‌ தத: 
ப்ரதிதிநம்‌ யாவச்ச பூதாதிநம்‌ 
சைத்ரேஷ்டாதறவாஸரே ரணகதம்‌ 
ராமோவதீத்‌ ராவணம்‌ | 
ஏவம்‌ தேத ஸமுத்த்ருதஸ்‌ 
த்ரிபுவநஸ்யாந்த: ஸ்தித: கண்டக: 
ஸ்வர்கஸ்த்தாமரஹஸ்தமுக்தகுஸ மை? 
ஸ்ரீராம ஆச்சாதித: | 92 
த்வாதசி முதல்‌ சதுர்த்தசி வரையில்‌ பிரதிதின 
மும்யுத்தம்கடக்தது. சைத்ர மாதம்‌ பதினெட்டாவது 
நாளில்‌ யுத்தத்தில்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ராவணனைக்‌ கொன்றார்‌. 
இம்மாதிரி ராமரால்‌ மூன்று லோகங்களிலுமுள்ள 
கண்டகம்‌ களையப்பட்டது. ஸ்வர்க்கத்திலுள்ள தேவ 
தைகளின்‌ கைகளினால்‌ இறைக்கப்பெற்ற புஷ்பங்‌ 
களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ மறைக்கப்பட்டார்‌. 
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எ எரி ரர்‌ நளின்‌ 
னின்‌ ணகி ஏக்‌ நினா | 
சே. ATT எர எனர்‌ ஏள ay 
எண ரள எ எனின்‌ ॥ 6 
மாகே மாஸி ஸிதே த்விதீயதிவஸாச்‌ 
, சைத்ராந்தபூதாதிநம்‌ 
ஸப்தாஸ்ரீதிதிநா நி பஞ்சதமபிர்‌ 
ஹீதாநி யுத்தம்‌ விநா | 
யுத்தம்‌ வாநரரக்ஷஸாம்‌ ஸமபவத்‌ 


தீவாப்யாம்‌ யுதா ஸப்ததி:, 
சைத்ரஸ்யாந்த்யதிநேபவத்‌ தீமமுகாதீநாம்‌ ச 
தாஹக்ரியா | 99 
மாகமாதம்‌ சுக்லத்விதியை முதல்‌ சைத்ர மாதம்‌ 
கடைசியிலுள்ள சதுர்த்தசி வரையில்‌ எண்பத்தேமு 
காட்கள்‌ யுத்தம்‌ பதினைந்து நாள்‌ தவிர நடந்தது. 
வானரர்கனாக்கும்‌ ரா கூஸர்களுக்‌ கும்‌ யுத்தம்‌ 
எழுபத்திரண்டு நாட்கள்‌ நடந்தது. சைத்ர மாதம்‌ 
கடைசி தினத்தன்று ராவணன்‌ முதலியவர்களுக்கு 
தஹனகார்யம்‌ ந்தது. 


EENCIDICE | என்‌ ரச்‌ எசி5எஏன எச்‌ 
எக்‌ எள்‌: ரா எனா Forme | 


எாரினாளிராணப்ண fda 


ள்‌ எ இனி ஏர்‌ TAS | 66 | 


வைமாாகா த்யதிறே ததோ ரணபுவோ 
.ஈரமோபஸ்ருத்ப ஸ்வயம்‌ - 


பட. ஹாகம்‌ வாதரபுங்கவை: ‘ 
புதரபி ப்ராயாத்‌ ஸஃவேலாசலம்‌ | 


x 


| 
| 
| 
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வாதித்ரோ த்ஸவ£தமங்கலரவைஸ்‌ 
தத்ர த்விதியாதிநே 
லங்காயாம்‌ ௪ விபீஷணஸ்ய 


ஸுசிரம்‌ ராஜ்யாபிஷேகோபவத்‌ | 94 


பிறகு வைசாக மாதம்‌ முதல்‌ நாள்‌ ஸ்ரீராமர்‌ 
வானரவீரர்களுடன்‌ புறப்பட்டு மறுபடியும்‌ ஸுஃவேல்‌ 
மலைக்கு வந்தார்‌. அப்போது த்விதயையன்று லங்கை. 
யில்‌ மங்களவாத்திய விசேஷங்களுடன்‌ விபீஷண 
னுக்கு வெகுவாய்‌ ராஜ்யாபிஷேகம்‌ நடந்தது. 


ன என்ன்‌ வரன்‌ aerate 
எள்ள என்‌ ஏர எளி ஈஈர | 
எனா: YUASA gaa 
SAAS ATT Hae aT Wat Il Qu | 
ஸீதா ராமவியோகதோ 
தமமுகஸ்தாநே தமாஹாதிகாந்‌ 
மாஸாம்ஸ்‌ தத்ர ஸதீ சதுர்தம 
மஹாது:கார்‌ திதேவாவஸத்‌ | 
தஸ்யாம்‌ பாஈத்திரபூத்‌ 
ஜ்வலச்சிகியிகாமத்யே த்ருதீயா திநே 
தேவேப்யோம்ருதலம்பநாந்‌ 
ம்ருதஹரீ நாஜீவயத்‌ ராகவ: || 95 
ராமரைப்‌ பிரிந்து பதிவ்ரதையான ஸீதை ராவண 
பவனத்தில்‌ பெருந்துயரத்தினால்‌ வாட்டப்பட்டவ 
ளாகப்‌ பதினான்கு மாதங்களும்‌ பத்துநாட்களும்‌ இருந்‌ 
தாள்‌. இருதியையன்று, கொழுந்து விட்டு எரியும்‌ 
அக்கினியின்‌ ஈடுவே ஸீதைக்குச்‌ சுத்தி எற்பட்டது. 
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தேவர்களிடமிருந்து அமிருதம்‌ கடைத்ததனால்‌ ராமர்‌, 
மரணமடைந்த வாளரர்களைப்‌ பிழைப்பித்தார்‌. 


எ: ராகாறின்‌ எண்‌ எர்‌ எனின்‌ 
dawg: விண்ரிள்ட்‌ எண 

கினி என்‌ எர எள்‌ எள்‌ எக 
ளகணனிஎாணார்‌ STA: ஈரி நளி ॥ ஜே ॥ 


ராம: புஷ்பகமாஸ்ரிதோ நிஜபுரீம்‌ 
கந்தும்‌ சதுர்த்தீதிநே 
ஸீதாலக்ஷ்மணஸம்யு த: கபிவரைர்‌ 
வ்யோம்நோத்வநி ப்ரஸ்த்தித: | 
திஸ்தீர்யைவ வநே சதுர்தமா 
ஸமா வாஸம்‌ ததோ தண்டகாத்‌ 
பாரத்வாஜமுநீஸ்வராஸ்ரமபதம்‌ ப்ராப்த: 
பணீநாம்‌ திதெள ॥ 96 
காட்டில்‌ பதினான்கு வருஷங்கள்‌ வாஸத்தை 
முடித்துக்கொண்டு தண்டகவனத்திலிருந்து ஸீதா 
லக்ஷமணர்களோடு கூடியவராய்‌ ஸ்ரீராமர்‌ புஷ்பக 
விமானத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு வானரச்ரேஷ்டர்களு 
டன்‌ தம்‌ பட்டணத்துக்கு ஆகாயமார்க்கத்தில்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்‌ பஞ்சமியன்று பரத்வாஜ மகாமுனிவரின்‌ 
ஆச்ரமத்தை அடைந்தார்‌. 
ணாள எ என்னன என்‌ எரா: 
நார்‌ 9 ௭ fee: maf எ A சன்‌ | 
ட்‌ x 
Aue உன்‌ Ail ATT 
விர: ௬ விள TTT சாணி: | QS ॥ 
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நந்திக்ராமநிவாஸிநா ௪ 
பரதேநாஸீத்‌ ஸமம்‌ ஸங்கம: 

ஷஷ்ட்யாம்‌ தேந ௪ வந்தித: 
ப்ரமுதிதேநாஸெள ௪ தெள ஸஸ்வஜே | 

ஸப்தம்யாம்‌ ச ததோ மஹோ த்ஸவபரை: 
பெளரைரயோத்யாபுரே 

ஸ்ரீராம: ஸஹ ஸீதயா புநரபி 
ப்ராப்தாதிபத்யேர்ச்சித: | 97 


நந்திக்ராமத்தில்‌ வஸித்து வரும்‌ பரதனோடு 
சேர்க்கை ஏற்பட்டது. ஷஷ்டியன்று, மிக்க 
ஸந்‌.துஷ்டியையடைந்த பரதனால்‌ வணங்கப்‌ பெற்றவ 
ரான ஸ்ரீராமர்‌, பரதன்‌ சத்ருக்னன்‌ ஆகிய இருவரை 
யும்‌ கட்டிக்கொண்டார்‌. பிறகு ஸப்தமியன்று, 
அயோத்யா பட்டணத்தில்‌ பெருங்‌ கொண்டாட்ட 
மாகப்‌ பட்டணத்து ஜனங்களால்‌ மறுபடியும்‌ 
கடைத்த ராஜ்யத்தில்‌ ஸீதையோடு பட்டாபிஷேகம்‌ 
செய்யப்பட்டார்‌. 


ராஜ்யப்ராப்திதிதேந ஸமா 
ரகுபதேராஸந்‌ த்வயேநாதிகா: 
சத்வாரிம்ப ததோ விதேஹதுஹிது: 
த்ரிம்பத்‌ த்ரயேணாதிகா | 
தஸ்மாதேவ திநாத்‌ ததார துஹிதா 
பூமேர்‌ நவம்யாம்‌ திதெள 
கர்பம்‌ பாத்ரபதே ரவேர்‌ பகவதோ 
வம்மஸ்ய விஸ்தாரக்ருத்‌ ॥ 98 
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ராஜ்யம்‌ கிடைத்த தினத்தில்‌ ஸ்ரீராமருக்கு காற்‌ 
பத்திரண்டு வய.து ஆயிற்று. விதேஹ மஹாராஜரின்‌ 
பெண்ணான ஸிீதைக்கு முப்பத்து மூன்று வயது 
ஆயிற்று. அன்றுமுதலே, பூமிக்குப்‌ பெண்ணான 
ஸீதை பாத்ரபத மாஸத்தில்‌ ஈவமியன்று ஸூர்ய 
பகவானுடைய வம்சத்தை வ்ருத்தி செய்யும்படியான 
கர்ப்பத்தைத்‌ தரித்தாள்‌. 


எனி TTT Sat எரி எர்‌ ஈர்‌ 
ஏ எனக்‌ 4 சாராள்‌ MARI | 
ஏஏ வ்‌ எானதாளளின என: ஏன்‌ 
ஏனிகிகாள் ளனர்‌ AAT: ॥ 8 It 
கர்பாதாநத ஏதமாந உதரே 
மாஸே கதே ஸப்தமே 
சைத்ரே த்வாதமகே திநே 
ரகுபதேராதேமதோ ஜாநகீம்‌ | 
ஆரோப்யாத ரதம்‌ ஸ்வராஜ்யபுவநா ந்‌ 
நீத்வா தத: ஸத்வரம்‌ 
வால்மீகீயதபோவநாந்தரகதாம்‌ 
தாமத்யஜல்‌ லக்ஷ்மண: | 99 
கர்ப்பாதானத்தினால்‌ வயிறு பருத்து வர ஏழாவது 
மாதம்‌ கடந்தபின்‌ சைத்திர மாதம்‌ த்வாதசியன்‌ று, 
ஸீதையை ரதத்தில்‌. ஏற்றித்‌ தன்னுடைய ராஜ்யத்‌ 
துக்கு அப்பால்‌ சக்கிரமாகக்‌ கொண்டுபோகும்படி 
ஸ்ரீராமருடைய உத்தரவினால்‌ வால்மீகியின்‌ தபோவ 
னத்தின்‌ நடுவே அவளை லக்ஷ்மணன்‌ விட்டுவிட்டான்‌. 


சதச்லோ€ ராமாயணம்‌ 2 


a ஊனி Rea ஜின எனினே சாண்‌, 
aE எளி ஏன்‌ ராண எரா | 

சா ஏ ஈர்‌ ஸாரி எ. 4 ஸின்‌ ணார 
MUNG ர; என்‌ எனி எள ஈன எண ॥$55॥ 


ஆநீதா ருததீ நிவார்ய முநிநா 
வால்மீகிநா ஸ்வாஸ்ரமே 
ஆஷாடே நவமீதிநே ஸுதயுகம்‌ 
ப்ராஸ-ஒத வீரப்ரஸ-9: | 
ஷட்ஷஷ்ட்யா ௪ ஸமம்‌ ஸதாநி 
நவ வை வர்ஷாணி தத்ராவஸத்‌ 
ஸ்ரீராமஸ்ய ததஸ்‌ ஸமர்ப்ய தநயெள 
ஸீதா ப்ரவிஷ்டா மஹீம்‌ | 100 


அழுதுகொண்டிருக்கும்‌ ஸீதை வால்மீகி ரிஷி 
யினால்‌ அழவேண்டாம்‌ என்று ஸமா தானப்படுத்தித்‌ 
தம்‌ ஆச்ரமத்திற்கு அழைத்துவ, ப்பட்டாள்‌. ஆஷாட 
மாதத்தில்‌ ஈவமியன்று, வீரர்களைப்‌ பெறுமவளான 
ஸீதை இரண்டு குழந்தைகளைப்‌ பெற்றாள்‌. அவ்விடத்‌ 
இல்‌ தொளாயிரத்‌இ அறுபத்தாறு (966) வருஷங்கள்‌ 
ஸீதை இருந்தாள்‌. பிறகு ஸ்ரீராமருக்கு இரண்டு 
பிள்ளைகளையும்‌ ஸமர்ப்பித்து ஸீதை பூமியில்‌ 
பிரவேசித்தாள்‌. 


ஏஸ்‌ சன்னி னின்‌ என்‌ ஸி கோள்‌ 
qld ர: WATE ST 9 | 
Tereza எனி ன எம்‌ ae: 
ச்‌ விள னார்‌ இன்னி ॥ Xo ॥ 


சரா_—6 
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பூமெள நிர்கதஸீதயர விரஹிதோ 
ராமோ மஹீம்‌ கேவலாம்‌ 
வர்ஷாணாமயுதம்‌ தத: ஸமபுநக்‌ 
சைகாதபத்ரேண வை | 
ராஜ்யஸ்யாபதஸம்ஸ்‌ திதெள ஸ்வதநயெள 
க்ருத்வா ஸமம்‌ பாந்தவை: 
ஸார்தம்‌ ஸ்வீயபுரப்ரஜாபிரமரஸ்தா நம்‌ 
விமாநைர்‌ யயெள | 101 
பிறகு பூமிக்குள்‌ போன ஸீதையைப்‌ பிரிந்து 
ராமர்‌ கேவலம்‌ பூமியை மாத்திரம்‌ பதினாயிரம்‌ வருஷ 
காலம்‌ ஒரு குடைக்கீழ்‌ ஆண்டுவக்தார்‌. ராஜ்யத்தில்‌ 
தம்‌ பிள்ளைகள்‌ இருவரையும்‌ ஸுகமாக இருக்கச்‌ 
செய்து தம்‌ பம்துக்களுடனும்‌ பட்டணத்து ஜனங்க 
ளூடனும்‌ விமானங்களில்‌ ஏறி தேவலோகம்‌ சென்றார்‌. 


tama ஈன்‌ Tyr ஸ்‌ ள ஏரின்‌ 
ளார்‌ Tae ஈண்ணணர்ராறிள விர | 
உ ஐ 
Aisi MITA Seen எ எடி 
எர்‌ உண பிலிம்‌: கள ॥ 1-1 
இத்யேதத்‌ யங்‌ சரித்ரம்‌ படதி ரகுபதே: 
யோ நரோ வா ப்ருணோதி 
ஸாரம்‌ ராமாயணஸ்ய ப்ரதிதிநம்‌ 
ரிஷிணைவாக்நிவேய்யேந கீதம்‌ | 
ஸோயம்‌ நிர்தூதபாபோ 
ஜலதரபதமாருஹ்ய யாநேந யாதி 
ஸ்வர்கம்‌ திவ்யேந தேவைரபிமுக- 
மகிலைராகை: ஸ்தூயமா ந: || 102 
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அக்னிவேய்யர்‌ என்ற ரிஷியினால்‌ பாடப்பெற்ற 
ஸ்ரீராமாயண ஸாரமான இந்த ரகுபதியினுடைய 
சரிதத்தை எவன்‌ நாள்தோறும்‌ படிக்கரானோ, எவன்‌ 
கேட்கிருனோ, அவன்‌ தன்‌ பாவமெல்லாம்‌ கழியப்‌ 
பெற்று, மேகமண்டலத்தை அடைந்து, எல்லாத்‌ 
தேவர்களாலும்‌ துதிக்கப்‌ பெற்று திவ்யமான 
விமானத்தில்‌ எதிர்கொண்டழைத்துப்‌ போக, 
ஸ்வர்க்கத்தை அடைகிறான்‌. 


ஊனி எனகன Fred aa Tid | 


இதி ஸ்ரீ அக்கிவேர்யமுநிநா விரசிதம்‌ 
ஸதங்லோக்‌ ராமாயணம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌. 


ஸ்ரீ ௮க்நிவேஸ்ய முனிவர்‌ ராமாயண ஸாரம்‌ 
முடிவுபெற்றது. 


லிபர்ட்டி அச்சகம்‌, சென்னை - 1 


ஸ்ரீ சந்தீரமெளளிச்வராய நமா 
ஸ்ரீ காமகோடி கோசஸ்தானத்தின்‌ 
சில முத்கிய வெளியீடுகள்‌ 


ஒவ்வொரு புத்தகமும்‌ பல புடங்களுடனும்‌ ஸ்ரீ ஜகத்குரு ஆசார்‌ 
களுடைய அதுகரஹ பூர்வக ஸ்ரீமுகத்துடனும்‌ கூடியது. ரூ.6 


சதச்லோகீ ராமாயணம்‌ அஃனிவேச்ய ராமாயணலாரம்‌... 1 
ஸ்ரீ தேவீ ஸ்தோத்ர ரத்னாகரம்‌. ப 
(பன்னிரண்டு ஸ்தோதீரங்கள்‌ அடங்கியது) வ 


ஸ்ரீ மூகபஞ்சசதீ ட 
.... (கரகரி லிபியில்‌ மூலமும்‌ தமிழ்‌ அனுவாதமும்‌) 
ஸ்ரீ சம்புகடனம்‌-ஈடேசாஸ்டகம்‌. த்தல்‌ 
வக்ரஹ ஸ்தோத்ரம்‌ ஈவல்ரஹ பிடாஹர ஸ்தோத்ரம்‌ ... 
ஸ்ரீ ச்யரமலா தண்டகம்‌ ்‌ | 
நவரத்ன மாலா 
மந்த்ர மாத்ருகா புஃபமசலா ஸ்தவம்‌ 
ஸ்ரீ ராஜராஜேச்வரி அஷ்டகம்‌ 
அம்பாஷ்டகம்‌ 
ஆனந்தலஹரீ 
ஸ்ரீ மீனாக ஸ்தோத்ரம்‌ 
ஸ்ரீ தரிபுரஸுந்தரி ஸ்தோத்ரம்‌ 2 
ஸ்ரீ அன்னபூர்ணாஷ்டகம்‌ i 
ஸ்ரீ அம்பா பஞ்சரத்னம்‌. a 
ஸ்ரீ கனகதாரா ஸ்தவம்‌ Lad WN ThA TTA கலரு 
ஸ்ரீ காமாக்ஷீ ஸ்தோத்ரம்‌ ன்‌ 
ஸச்க்ணல்அத்‌ ரம ்‌ 
ஸ்ரீ வைத்யகாத ஸ்தோத்ரம்‌ ல்‌. 
ஸ்ரீ பஜகோவிந்தம்‌--ஸம்ஸ்க்ருத மூலமும்‌ தமிழ்‌ 
அனுவாதமும்‌ க, 111 RS 
ஸ்ரீ முகுந்த மாலை-ஸம்ஸ்க்ருத மூலமும்‌ தமிழ்‌ உரை 
, பக்கக்‌ ரத்ஈமாலிகா- ஸு சங்‌ ர 
ப்ரச்ரோத்தர ர.த்நமாலிகா-- ங்கர பகவத்பாதர்‌ 
22 இயற்றியது (தமிழ்‌ லிபியில்‌] க, 
ஸ்ரீவிஷ்ணு ஸஹஸ்ரகாம ஸ்தொத்ரம்‌-தேவநாகரி, தமிழ்‌ 
 விபிகளில்‌ மூலமும்‌. தமிழ்‌ அலுவாதமும்‌ “- 
ஸ்ரீ விஸ்ணு ஸஹஸ்ரநாம ஸ்தோத்ரமும்‌, ஈாமாவளியும்‌ 
_ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ ty 
ஆ தமிழில்‌ ஸ்தோத்ரமும்‌, ஈாமாவளியும்‌ 114] 
ஸ்ரீ விஜ்ணுபாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத 
- மூலமும்‌ தமிழ்‌ ஆக்‌ கல அனுவாதங்களும்‌, த்‌ 
ஸ்ரீ த௲தினாமூர்த்தி ஸ்தோ தீரம்‌-மீஸஃரேஸ்வராசார்யர்‌ 
களின்‌ மானஸோல்லால வார்த்திகத்துடன்‌ கூடியது... 
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ஸ்ரீ ஸுப்ரஹ்மண்யபுஜங்க ஸ்தோத்ரம்‌ 


ப ஸ்ரீ காமகோடி கோசஸ்தானம்‌ 
பிரான்ஸிஸ்‌ ஜோஸப்புத்‌ தெரு, சென்னை-1.. 


